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Upozornenie 

Jedine zaruky pre produkty a sluzby 
spolocnosti HP su stanovene v 
prehlasenl vyslovnej zaruky, ktore je 
spojene s tymito produktmi alebo 
sluzbami. Ziadna cast' tu uvedeneho 
textu sa neda interpretovaf ako 
poskytnutie dodatocnej zaruky. 
Spolocnosf HP nie je zodpovedna za 
tu uvedene technicke alebo 
vydavatel'ske chyby alebo vypustene 
casti. 

Spolocnosf Hewlett-Packard nie je 
zodpovedna za nahodne alebo 
nasledne skody, ktore vzniknu v 
suvislosti alebo na zaklade 
poskytnutia, prevadzkovania alebo 
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V mnohych krajinach nie je legalne 
robif kopie nasledujiicich dokumentov. 
Ak mate pochybnosti, konzultujte ich 
najskor s pravnikom. 

• Vladne listiny alebo dokumenty: 

- pasy, 

- imigracne doklady, 

- doklady k selekti'vnej 
povinnej sluzbe, 

- identifikacne odznaky, 
karty alebo odznaky 
hodnosti. 

• Uradne ceniny: 
postove znamky, 
potravinove li'stky, 

• seky alebo zmenky vladnych 
agentur 

• Papierove peniaze, cestovne 
seky alebo penazne pn'kazy 

• vkladove certifikaty, 

• prace, chranene autorskym 
zakonom. 

informacie o bezpecnosti 

A Upozornenie Aby sa 
zabranilo riziku vzniku 
poziaru alebo urazu 
elektrickym prudom, 
nevystavujte tento vyrobok 
dazd'u ani vlhkosti. 

Aby ste znizili riziko urazu v dosledku 
poziaru alebo urazu elektrickym 
prudom, dodrziavajte pri pouzlvani 
tohto vyrobku vzdy zakladne 
bezpecnostne predpisy. 

A Upozornenie Potencialne 
riziko iirazu elektrickym 
prudom. 

1 . Precftajte si a oboznamte sa so 
vsetkymi pokynmi v Instalacnej 
pn'rucke. 

2. Pri pripojeni na zdroj napajania 
pouzite iba uzemnenii elektricku 
zasuvku. Ak neviete, ci je 
zasuvka uzemnena, dajte ju 
skontrolovaf kvalifikovanemu 
elektrikarovi. 



3. Dodrziavajte vsetky varovania a 
pokyny, ktore su na vyrobku 
vyznacene. 

4. Pred cistenfm odpojte tento 
vyrobok z elektrickych zasuviek. 

5. Neinstalujte tento vyrobok ani ho 
nepouzi'vajte v bllzkosti vody, 
alebo ked' ste mokri. 

6. Instalujte vyrobok bezpecne na 
stabilny povrch. 

7. Instalujte vyrobok na chranenom 
mieste, kde sa siefovy kabel 
neposkodi - kde nikto nebude 
m6cf nan stiipif, ani nebude 
popri nom chodif. 

8. Ak vyrobok nepracuje spravne, 
pozrite si online Pomocnika pri 
rieseni problemov. 

9. Vniitri sa nenachadzaju ziadne 
suciastky, ktore by mohla opravif 
obsluha. Servis zverte 
kvalifikovanemu personalu. 

10. Vyrobok pouzi'vajte v dobre 
vetranom priestore. 

A Upozornenie Toto 
zariadenie bude nefunkcne 
pri vypadku hlavneho privodu 
elektrickej energie. 
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1 HP All-in-One prehl'ad 



Mnohe funkcie zariadenia HP All-in-One sa daju pouzivat' aj bez zapnutia pocitaca. 
Zariadenie HP All-in-One umoznuje jednoduche a rychle vykonavanie uloh, ako je 
kopirovanie alebo tlac fotografii z fotoaparatu. 

Tato kapitola opisuje hardverove funkcie zariadenia HP All-in-One, funkcie ovladacieho 
panela a postup pri pristupe k softveru HP Image Zone. 

Tip Instalacia softveru HP Image Zone na pocitaci vam umozni lepsie vyuzit' 
zariadenie HP All-in-One. Softver umoznuje kvalitne kopirovanie, skenovanie a 
spracovanie fotografii. Viae informacii najdete v elektronickom Pomocmkovi 
softveru HP Image Zone a casti Aplikacia HP Image Zone a lepsie vyuzitie 
zariadenia HP All-in-One. 




Prvy pohl'ad na zariadenie HP All-in-One 




Stitok 


Popis 


1 


Ovladaci panel 


2 


Tlacidlo Zapnut' 


3 


Port PictBridge fotoaparatu 


4 


Zasobnik na papier 


5 


Nadstavec zasobnika na papier 


6 


Vodidlo sirky papiera 



Prirucka pouzivatel'a 
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Kapitola 1 

pokracovanie 


■a 

-TO 


Stitok 


Popis 


ie prehl 


7 


Pristupovy kryt tlacoveho vozika / predne 
cistiace dvierka 


O 
c 


8 


Sklenena podlozka 


i 


9 


Kryt 


X 


10 


Zadny kryt na cistenie 




11 


Zadny port USB 


12 


Napajanie 



Prehl'ad ovladacieho panela 




Stitok 


Nazov a popis 


1 


Skontrolovat' papier/Skontrolovat' tlacovu kazetu: Signalizuje potrebu vlozif 
papier, odstranit' uviaznuty papier, znova vlozif tlacovu kazetu, vymenit' tlacovu 
kazetu alebo uzavriet' pristupovy kryt tlacoveho vozika. 


2 


Tlacidlo Zrusit' / obnovit': Zastavenie ulohy alebo ukoncenie nastaveni. V istych 
situaciach (napriklad po odstraneni uviaznuteho papiera) toto tlacidlo obnovi tlac. 


3 


Tlacidlo Druh: Nastavenie druhu papiera zmente tak, aby zodpovedalo druhu papiera 
vlozeneho v zasobniku (obycajny alebo fotograficky papier). Predvolene nastavenie 
je obycajny papier. 
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pokracovanie 



Stitok 


Nazov a popis 


4 


Tlacidlo Kvalita: Zmena kvality kopie. Predvolena kvalita pre obycajny papier je 
Normalna (dve hviezdicky). Predvolena kvalita pre fotograficky papier je Najlepsia 
(tri hviezdicky). 


5 


Tlacidlo Vel'kost': Zmente vel'kost' obrazka na 100 %, prisposobte ho na stranu alebo 
tlacte obrazky bez okrajov. Predvolene nastavenie je 100 % pre obycajny papier a 
tlac obrazkov bez okrajov pre fotograficky papier. 


6 


Tlacidlo Pocet kopii: Zadanie pozadovaneho poctu kopii. 


7 


Tlacidlo Kopirovat' ciernobielo: Spusti ulohu ciernobieleho kopirovania. 


8 


Tlacidlo Kopirovat' farebne: Spusti ulohu farebneho kopirovania. 


9 


Tlacidlo Skenovat': Spusti ulohu skenovania. 



Prehl'ad indikatorov stavu 

O stave zariadenia HP All-in-One vas informuje viacero indikatorov stavu. Nasledujuca 
tabul'ka opisuje bezne situacie a vysvetl'uje, co jednotlive indikatory znamenaju. 

Viae informacii o indikatoroch stavu a rieseni problemov najdete v casti Informacie o 
rieseni problemov. 



Indikator 

Ziaden indikator nesvieti. 

Indikator tlacidla Zapnut', podsvietenie 
Kopirovat' ciernobielo a podsvietenie 
Kopirovat' farebne svietia. 

Indikator tlacidla Zapnut' blika, 
podsvietenie Kopirovat' ciernobielo a 
podsvietenie Kopirovat' farebne svietia. 

Indikator tlacidla Zapnut' a podsvietenie 
Kopirovat' ciernobielo blikaju a 
podsvietenie Kopirovat' farebne svieti. 

Indikator tlacidla Zapnut' a podsvietenie 
Kopirovat' farebne blikaju a podsvietenie 
Kopirovat' ciernobielo svieti. 

Indikator Skontrolovat' papier blika a 
indikator tlacidla Zapnut' svieti, 
podsvietenie Kopirovat' ciernobielo a 
podsvietenie Kopirovat' farebne svietia. 

Indikator Skontrolovat' tlacovu kazetu 
blika a indikator tlacidla Zapnut' svieti, 



Co znamena 

Zariadenie HP All-in-One je vypnute. 

Zariadenie HP All-in-One je zapnute a 
pripravene. 



Zariadenie HP All-in-One tlaci, skenuje 
alebo zarovnava tlacove kazety. 

Zariadenie HP All-in-One robi ciernobiele 
kopie. 

Zariadenie HP All-in-One robi farebne 
kopie. 

Zariadenie HP All-in-One nema papier, 
ma uviaznuty papier alebo ma vlozeny 
nespravny rozmer papiera. 

Pristupovy kryt tlacoveho vozika / predne 
cistiace dvierka su otvorene, tlacove 
kazety chybaju alebo nie su spravne 



Prirucka pouzivatel'a 
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Kapitola 1 



pokracovanie 



Indikator 



Co znamena 



podsvietenie Kopirovat' ciernobielo a instalovane, ochranna paska je stale na 
podsvietenie Kopirovat' farebne svietia. tlacovej kazete alebo je chybna tlacova 

kazeta. 



Aplikacia HP Image Zone a lepsie vyuzitie zariadenia 
HP All-in-One 



Softver HP Image Zone sa instaluje na pocitac pri nastaveni zariadenia HP All-in-One. 
Viae informacii najdete v Instalacnej prirucke dodanej so zariadenim. 

Pristup k softveru HP Image Zone sa lisi v zavislosti od operacneho systemu (OS). 
Napriklad, ak mate pocitac so systemom Windows, pristupovym bodom softveru 
HP Image Zone je aplikacia HP Director (alebo HP Solution Center). Ak mate pocitac 
Mac so systemom OS X v10.1.5 alebo vyssim, pristupovym bodom softveru HP Image 
Zone je okno HP Image Zone. Ak mate pocitac Mac so systemom OS 9.2.6 alebo 
nizsim, pristupovym bodom softveru HP Image Zone je HP Director. Bez ohl'adu na to 
vsak pristupovy bod sluzi ako startovacia rampa pre softver a sluzby HP Image Zone. 

Funkcnost' zariadenia HP All-in-One mozete jednoducho a rychlo rozsirit' pomocou 
softveru HP Image Zone. Vsimajte si v tejto prirucke zvyraznenia podobne tomuto. 
Poskytuju tipy pre konkretne temy a uzitocne informacie pre vase projekty. 



Pristup k softveru HP Image Zone (system Windows) 

Aplikaciu HP Director (alebo HP Solution Center) mozete spustit' pomocou ikony na 
pracovnej ploche, ikony na paneli uloh alebo z ponuky Start. Funkcie softveru 
HP Image Zone sa zobrazia v aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center). 

Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

• Na pracovnej ploche systemu Windows dvakrat kliknite na ikonu HP Director 
(alebo HP Solution Center). 

• Na pravej strane panela uloh systemu Windows dvakrat kliknite na ikonu Hewlett- 
Packard Digital Imaging Monitor. 

• Na paneli uloh kliknite na ikonu Start, ukazte na Programy alebo Vsetky 
programy, vyberte HP, a potom kliknite na HP Director (alebo HP Solution 
Center). 

Spustenie softveru HP Image Zone (system Mac OS X v10.1.5 alebo vyssia verzia) 




-w#> Poznamka Systemy Mac OS X v1 0.0.0 az v1 0.1.4 nie su podporovane. 



Po instalacii softveru HP Image Zone sa ikona HP Image Zone umiestni do doku. 



Otvorenie okna HP Image Zone 

V doku kliknite na ikonu HP Image Zone. 
Zobrazi sa okno aplikacie HP Image Zone. 
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V okne HP Image Zone sa zobrazia len funkcie sluzby HP Image Zone prisluchajuce 
vybratemu zariadeniu. 

Spustenie softveru HP Director (system Mac OS 9) 

Aplikacia HP Director je pristupovym bodom do softveru HP Image Zone. V zavislosti 
od moznosti vasho zariadenia HP All-in-One umozni aplikacia HP Director spustit' 
funkcie zariadenia, ako su skenovanie alebo kopirovanie, a otvorit' aplikaciu HP Gallery, 
pomocou ktorej mozete zobrazovat', upravovat' a pracovat' s obrazkami na vasom 
pocitaci. 

Aplikacia HP Director je samostatna aplikacia, ktoru musite pred pouzitim jej funkcii 
otvorit'. Na spustenie aplikacie HP Director pouzite jeden z nasledujucich sposobov: 

• Dvakrat kliknite na zastupcu aplikacie HP Director na pracovnej ploche. 

• Dvakrat kliknite na odkaz HP Director v priecinku Aplikacie:Hewlett- 
PackardiHP Photo and Imaging Software. 

HP Director zobrazi iba tlacidla uloh, ktore patria k zvolenemu zariadeniu. 



Prirucka pouzivatel'a 
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Kapitola 1 
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2 Najdite viacej informacii 



Rozne zdroje, vytlacene a zobrazene na obrazovke poskytuju informacie o nastaveni a 
pouzivani zariadenia HP All-in-One. 




y°"l 

"Hp 


30 series 







Sprievodca nastavenim 

Sprievodca nastavenim poskytuje pokyny pre nastavovanie 
zariadenia HP All-in-One a instalaciu softveru. Presvedcite 
sa, ze ste postupovali podl'a krokov v urcenom poradi. 

Ak sa pocas instalacie vyskytnu problemy, pozrite kapitolu 
Riesenie problemov v poslednej casti Instalacnej prirucky, 
kapitolu Riesenie problemov v tejto prirucke alebo navstivte 
stranku www.hp.com/support. 



Pouzivatel'ska prirucka 

Pouzivatel'ska prirucka obsahuje informacie o pouzivani 
zariadenia HP All-in-One, vratane tipov na riesenie 
problemov a pokyny po krokoch. 



Prezentacia HP Image Zone 

Program Prezentacia produktu HP Image Zone je 
zabavnym, interaktivnym sposob na ziskanie strucneho 
prehl'adu o softveri vratane vasho zariadenia HP All-in-One. 
Naucite sa, ako vam moze softver HP Image Zone pomocf 
upravit', zorganizovat' a vytlacit' fotografie. 



Pomocnik HP Image Zone 

Pomocnik HP Image Zone poskytuje podrobne informacie o 
pouzivani softveru pre zariadenie HP All-in-One. 

• Tema Obdrzat' informacie po krokoch poskytuje 
informacie o pouzivani softveru HP Image Zone so 
zariadeniami HP. 

• Tema Objavte vsetko, co mozete urobit' poskytuje 
viae informacii o praktickych a kreativnych 
zalezitostiach, ktore mozete vykonavat' so softverom 
HP Image Zone a vasimi zariadeniami HP. 

• Ak potrebujete d'alsiu pomoc alebo ak chcete 
skontrolovat' aktualizacie softveru HP, pozrite temu 
Riesenie problemov a podpora. 



Readme 

Subor Readme obsahuje najnovsie informacie, ktore 
nemusite najst' v inych publikaciach. 



Prirucka pouzivatel'a 
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Kapitola 2 
pokracovanie 

Na pristup k suboru Readme, nainstalujte softver. 
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3 Informacie o pripojeni 



Zariadenie HP All-in-One sa dodava s portom USB, takze ho mozno priamo pripojit' k 
pocitacu pomocou kabla USB. Taktiez mozete zdiel'at' tlaciaren cez existujucu siet' 
Ethernet pomocou pocitaca ako tlacoveho servera. 



Podporovane typy pripojeni 



Popis 


Odporucany pocet 
pripojenych 
pocitacov pre 
dosiahnutie 
najlepsieho vykonu 


Podporovane 
funkcie softveru 


Instrukcie pre 
nastavenie 


USB pripojenie 


Jeden pocitac 
pripojeny k zariadeniu 
HP All-in-One 

|JUIIIUOUU l\dUld UOD. 

Port USB sa nachadza 
na zadnej casti 
zariadenia HP All-in- 
One. 


Vsetky funkcie su 
podporovane. 


Pre podrobne 
instrukcie pozri 
Sprievodcu 

I idoidvci lid. 


Zdiel'anie tlaciarne 
(system Windows) 


Maximalne pat' 
pocitacov. 

Hostitel'sky pocitac 
musi byt' zapnuty po 
cely cas, inak ostatne 
pocitace nebudu 
schopne tlacit' na 
HP All-in-One. 


Vsetky rezidentne 
funkcie na hlavnom 
pocitaci su 
norlnorov^np 1 pn 
tlacenie je 

podporovane z inych 
pocitacov. 


Instrukcie o instalacii 
najdete v casti 
Pouzitie zdiel'ania 
tl^ri^rnp ^vcitpm 

LICIV^ilCII 1 IC loyoLd 1 1 

Windows). 


Zdiel'anie tlaciarne 
(system Mac) 


Maximalne pat' 
pocitacov. 

Hostitel'sky pocitac 
musi byt' zapnuty po 
cely cas, inak ostatne 
pocitace nebudu 
schopne na zariadeni 
HP All-in-One tlacit'. 


Vsetky rezidentne 
funkcie na hlavnom 
pocitaci su 
podporovane. Len 
tlacenie je 

podporovane z inych 
pocitacov. 


Instrukcie o instalacii 
najdete v casti 
Pouzitie zdiel'ania 
tlaciarne (system Mac 
OS X). 



Pripojenie pomocou kabla USB 

Podrobne instrukcie pre pripojenie pocitaca k vasmu HP All-in-One pomocou USB 
kabla su obsiahnute v Sprievodcovi nastavenia, ktory ste obdrzali pri kupe zariadenia. 



Prirucka pouzivatel'a 
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Kapitola 3 



Pouzitie zdiel'ania tlaciarne (system Windows) 

Ak je vas pocitac pripojeny k sieti a iny pocitac v sieti ma pripojene zariadenie HP All- 
in-One cez kabel USB, mozete toto zariadenie pouzit' ako tlaciaren pomocou zdiel'ania 
tlaciarne. Pocitac priamo pripojeny k zariadeniu HP All-in-One zohrava rolu hostitel'a a 
m6ze vyuzivat' vsetky funkcie. Ostatne pocitace v sieti, ktore su klientske, maju pristup 
iba k tlacovym funkciam. Vsetky ostatne funkcie sa musia vykonavat' na hostitel'skom 
pocitaci. 

Umoznenie funkcie zdiel'ania tlaciarni pod Windows 

Informacie najdete v prirucke pouzivatel'a, ktora bola dodana s vasim pocitacom 
alebo v elektronickom Pomocnikovi systemu Windows. 

Pouzitie zdiel'ania tlaciarne (system Mac OS X) 

Ak je vas pocitac napojeny na siet' a iny pocitac v sieti je pripojeny k zariadeniu HP All- 
in-One pomocou kabla USB, mozete toto zariadenie pouzit' ako vasu tlaciaren pouzitim 
zdiel'ania tlaciarne. Ostatne pocitace v sieti, ktore su klientske, maju pristup iba k 
tlacovym funkciam. Vsetky ostatne funkcie sa musia vykonavat' na hostitel'skom 
pocitaci. 

Umoznenie funkcie zdiel'ania tlaciarni 

1. Na hlavnom pocitaci zvol'te System Preferences (Systemove Preferencie) v 

Nastaveni. 

Zobrazi sa okno System Preferences (Systemove Preferencie). 

2. Vyberte Sharing (Zdiel'anie). 

3. Z karty Services (Sluzby), vyberte kliknutim Printer Sharing (Zdiel'anie tlaciarni). 
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4 Vkladanie originalov a zakladanie 
papiera 



Tato kapitola obsahuje pokyny na vkladanie originalov na sklenenu podlozku pre 
kopirovanie alebo skenovanie, vyber najlepsieho druhu papiera pre vasu ulohu, 
vkladanie papiera do vstupneho zasobnika a predchadzanie uviaznutiu papiera. 



Originaly do vel'kosti letter alebo A4 mozete kopirovat' alebo skenovat' po vlozeni na 
sklenenu podlozku, ako je to opisane v tejto casti. 

Poznamka Ak sklenena podlozka a vnutorna strana krytu nebudu ciste, mnohe 
\~<r\ specialne funkcie nebudu fungovat' spravne. Dalsie informacie su v casti 
Cistenie zariadenia HP All-in-One. 

Vkladanie originalu na sklenenu podlozku 

1 . Zdvihnite kryt a prvu stranu originalu vlozte licom nadol do praveho predneho rohu 
sklenenej podlozky. 

\ ■ t Tip Dalsiu pomoc pri vkladani originalu vam poskytnu vodidla vyryte pod 



2. Zatvorte kryt. 

% ' * Tip Vacsie originaly mozete kopirovat' alebo skenovat' po uplnom odstraneni 
" V" krytu zo zariadenia HP All-in-One. Ak chcete odstranit' kryt, napoly nadvihnite 
cast' s krytom a zatlacte bud' na I'avej alebo na pravej strane, cim uvol'nite hacik 
krytu zjeho prichytky, potom jemne vysunte zvysok hacika zjeho prichytky. 



Vkladanie originalu 




" sklenenou podlozkou. 




Prirucka pouzivatel'a 
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Vyber papiera na tlac a kopirovanie 



V zariadeni HP All-in-One mozete pouzivat' mnoho druhov a vel'kosti papiera. Na 
ziskanie najlepsej kvality tlace a kopirovania si pozrite nasledujuce odporucania. Pri 
kazdej zmene druhu a vel'kosti papiera nezabudnite zmenit' prislusne nastavenie. 



Odporucane papiere 

Ak pozadujete najlepsiu kvalitu tlace, spolocnosf HP odporuca pouzivat' papiere HP, 
ktore su specialne vyvinute pre prislusny typ tlacoveho projektu. Ak tlacite napriklad 
fotografie, vlozte do zasobnika leskly alebo matny fotograficky papier. Ak tlacite brozuru 
alebo prezentaciu, pouzite na to specialne urceny papier. 



rWv> Poznamka V niektorych krajinach alebo oblastiach nemusia byt' niektore typy 
\~&\ papiera k dispozicii. 

Viae informacii o papieroch HP najdete v elektronickom Pomocnikovi softveru HP 
Image Zone, alebo prejdite na stranku www.hp.com/support/inkjet_media. 

Poznamka V sucasnosti je tato cast' lokality dostupna len v anglictine. 



Pouzivanie vel'mi tenkeho papiera, papiera s hladkou texturou alebo papiera, ktory sa 
I'ahko nat'ahuje, moze sposobovat' uviaznutie papiera. Pouzivanie papiera s vyraznou 
texturou alebo papiera so zlou nasiakavost'ou atramentu moze sposobovat' 
rozmazavanie a zlievanie farieb v obrazkoch alebo neuplne vyplnenie ploch farbou. 

Neodporuca sa tlacit' na nasledujuce papiere: 

• Trhaci papier alebo papier s perforaciou (ak nie je specialne navrhnuty na pouzitie 
s atramentovymi tlaciamami HP) 

• Material s vyraznou texturou, ako je platno (tlac nemusi byt' rovnomerna a 
atrament moze premocit' do tychto papierov) 

• Vel'mi hladke, leskle alebo natierane papiere, ktore nie su vyslovne urcene pre 
vase zariadenie HP All-in-One (m6zu zablokovat' zariadenie HP All-in-One alebo 
odpudzovat' atrament) 




Nevhodne papiere 
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• Viaczlozkove formulare, ako su dvojnasobne alebo trojnasobne formulare (mozu sa 
pokrcit' alebo zaseknut' a atrament sa pravdepodobne rozmaze). 

• Obalky so sponkami alebo oknami (mozu sa zaseknut' vo valcoch a sposobit' 
uviaznutie papiera) 

• Papier na tlac plagatov 

Neodporuca sa kopirovat' na nasledujuce papiere: 

• Akakol'vek vel'kost' papiera ina ako letter, A4, 10x15 cm, Hagaki (iba Japonsko) 
alebo L (iba Japonsko). 

• Trhaci papier alebo papier s perforaciou (ak nie je specialne navrhnuty na pouzitie 
s atramentovymi tlaciarnami HP) 

• Obalky 

• Papier na tlac plagatov 

• Priesvitna folia 

• Viaczlozkove formulare alebo stitky. 

• Nazehl'ovacie medium 

Zalozenie papiera 

V tejto casti sa popisuje zakladanie papierov roznych typov a vel'kosti do zariadenia 
HP All-in-One na kopirovanie alebo tlac. 

\ ' » Tip Uskladnovanim vsetkych medii vodorovne v utesnenom obale zabranite 
natrhnutiu, pokrceniu, pokruteniu alebo zahnutiu okrajov. Ak sa medium 
neskladuje spravne, vel'ke zmeny teploty a vlhkosti mozu sposobit' pokrcenie 
papiera a jeho nespravnu funkciu v zariadeni HP All-in-One. 

Vkladanie papiera normalnej vel'kosti 

Do zasobnika papiera zariadenia HP All-in-One mozete zakladat' mnohe druhy papierov 
vel'kosti Letter, A4 a legal. 

Zakladanie papiera normalnej vel'kosti 

1. Otvorte kryt zasobnika papiera. 




2. Potiahnite nastavec zasobnika papiera smerom k sebe pokial' mozno co najd'alej. 
Nastavec uplne otvorite preklopenim zarazky na konci nastavca vystupneho 
zasobnika. 



Prirucka pouzivatel'a 
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AUpozornenie Papier vel'kosti Legal sa moze zachytit' na predizenej casti 
zasobnika, ak je pine vytiahnuty pri tlaci na papier vel'kosti Legal. Aby 
nedoslo k uviaznutiu papiera pri pouziti papiera vel'kosti legal, neotvarajte 
nastavec zasobnika na papier. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera do najsirsej pozicie. 




4. Poklepanim stohu papiera na rovnom povrchu zarovnajte okraje papiera, a potom 
skontrolujte nasledovne body: 

- Skontrolujte, ci papier nie je potrhany, zapraseny, pokrceny a ci nema zvlnene 
ani ohnute hrany. 

- Skontrolujte, ci su vsetky harky papiera v stohu rovnakeho druhu a rovnakej 
vel'kosti. 

5. Stoh papiera vlozte do zasobnika papiera kratsou stranou dopredu a tlacovou 
stranou nadol. Stoh papiera zasunte az na doraz. 

\ ' * Tip Ak pouzivate hlavickovy papier, vkladajte ho hornou cast'ou strany 
~\f~ dopredu a tlacovou stranou nadol. Dalsiu pomoc pri zakladani papiera 

normalnej vel'kosti a hlavickoveho papiera najdete na diagrame, ktoryje 

vyryty v spodnej casti zasobnika papieru. 




Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra, pokial' sa nezastavi na okraji papiera. 
Zasobnik papiera nepreplnajte. Skontrolujte, ci sa stoh papiera zmesti do 
zasobnika papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 
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Vkladanie fotografickeho papiera vel'kosti 10x15 cm (4x6 palcov) 



Mozete vlozit' fotograficky papier vel'kosti 10 x 15 cm do zasobnika papiera zariadenia 
HP All-in-One. Aby ste dosiahli co najlepsie vysledky, pouzite odporucany druh 
fotografickeho papiera vel'kosti 10x15 cm. Dalsie informacie su v casti Odporucane 
papiere. 

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak typ a vel'kost' papiera nastavite pred tlacou alebo 
kopirovanim. Informacie o zmene nastaveni papiera najdete v elektronickom 
Pomocmkovi softveru HP Image Zone. 

Tip Uskladnovanim vsetkych medii vodorovne v utesnenom obale zabranite 
natrhnutiu, pokrceniu, pokruteniu alebo zahnutiu okrajov. Ak sa medium 
neskladuje spravne, vel'ke zmeny teploty a vlhkosti m6zu sposobit' pokrcenie 
papiera a jeho nespravnu funkciu v zariadeni HP All-in-One. 




Vkladanie fotografickeho papiera vel'kosti 10 x 15 cm 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Stoh fotopapiera vlozte na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera 
kratsou stranou dopredu a lesklou nadol. Stoh fotopapiera zasunte az na doraz. 
Ak ma fotograficky papier perforovane uska, zalozte ho tak, aby uska boli na strane 
blizsie k vam. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu fotografickeho papiera, pokial' sa 
nezastavi. 

Zasobnik papiera nepreplnajte. Skontrolujte, ci sa stoh fotografickeho papiera 
zmesti do zasobnika papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 




Vkladanie pohl'adnic alebo kariet Hagaki 

Do zasobnika papiera zariadenia HP All-in-One mozete vkladat' pohl'adnice a karty 
Hagaki. 



Prirucka pouzivatel'a 
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Najlepsie vysledky dosiahnete, ak druh a vel'kost' papiera nastavite pred tlacou alebo 
kopirovanim. Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

Zakladanie pohl'adnic alebo kariet Hagaki 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Stoh kariet vlozte na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera kratsou 
stranou dopredu a tlacovou stranou nadol. Stoh obalok zasunte az na doraz. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu kariet, pokial' sa nezastavi. 

Zasobnik papiera nepreplnajte. Skontrolujte, ci sa stoh kariet zmesti do zasobnika 
papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 




Vkladanie obalok 

Do zasobnika papiera zariadenia HP All-in-One mozete vkladat' jednu alebo viae 
obalok. Nepouzivajte leskle obalky ani obalky s reliefom, spinkou alebo okienkom. 

rHij^ Poznamka Podrobnosti o uprave textu pri tlaci na obalky najdete v suboroch 
\-&\ pomocnika softveru na spracovanie textu. Ak chcete dosiahnut' najlepsie 
vysledky, skuste pouzit' na obalkach pre adresu odosielatel'a nalepku. 



Zakladanie obalok 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera vlozte jednu alebo viae 
obalok zalozkou smerom vl'avo nahor. Zasunte balik obalok az na doraz. 

* ' * Tip Dalsiu pomoc pri zakladani obalok najdete na diagrame, ktoryje vyryty 
~ u ~ v spodnej casti zasobnika papiera. 



Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu obalok, pokial' sa nezastavi. 
Zasobnik papiera nepreplnajte. Skontrolujte, ci sa stoh obalok zmesti do zasobnika 
papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 
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Vkladanie inych typov papiera 

V nasledujucej tabul'ke su uvedene pokyny na vkladanie urcitych typov papiera. Ak 
chcete dosiahnut' najlepsie vysledky, po kazdej zmene vel'kosti alebo typu papiera 
upravte nastavenia papiera. 

r3Mw> Poznamka Nie vsetky vel'kosti a typy papiera sa daju pouzit' so vsetkymi 
\~<r\ funkciami zariadenia HP All-in-One. Niektore vel'kosti a typy papiera sa daju 
pouzit', iba ak zacinate tlacovu ulohu z dialogoveho okna Print (Tlac) v 
softverovej aplikacii. Nie su dostupne pre kopirovanie alebo tlac fotografii z 
digitalneho fotoaparatu. Papiere, ktore sa mozu pouzivat' len pri tlaci zo 
softverovej aplikacie, su oznacene v d'alsej casti. 

Papier Tipy 

Papiere HP • Papier HP Premium: Vyhl'adajte sedu sipku na rubovej strane 

papiera a papier vlozte do zasobnika papiera tak, aby strana so 
sipkou smerovala nahor. 

• Priesvitna folia HP Premium: Foliu vlozte tak, aby biely pruzok (so 
sipkami a logom HP) smeroval nahor a aby vstupoval do zasobnika 
papiera ako prvy. (Len pre tlac zo softverovej aplikacie) 

Poznamka Zariadenie HP All-in-One nedokaze automaticky zistit' 
priesvitnu foliu. Ak chcete dosiahnut' najlepsie vysledky, nastavte 
priesvitnu foliu ako druh papiera pred zaciatkom tlace alebo 
kopirovania na priesvitnu foliu. 

• Nazehl'ovacie media HP: Pred pouzitim poriadne vyrovnajte 
nazehl'ovacie medium, nevkladajte skrutene media. (Aby ste 
zabranili skruteniu, nazehl'ovacie media pred pouzitim skladujte 
uzavrete v originalnom baleni.) Na strane neurcenej na tlac 
nazehl'ovacieho papiera vyhl'adajte modry pruzok a harky potom 
vkladajte do zasobnika papiera manualne po jednom s modrym 
pruzkom smerujucim nahor. (Len pre tlac zo softverovej aplikacie) 

• Pohl'adnice HP, matne, Fotograficke pohl'adnice HP alebo 
Dekorativne pohl'adnice HP: Maly stoh pohl'adnicoveho papiera HP 
vlozte do vstupneho zasobnika tlacovou stranou nadol. Stoh 
pohl'adnic zasunte az na doraz. (Len pre tlac zo softverovej 
aplikacie) 

Stitky Vzdy pouzivajte len harky so stitkami vel'kosti letter alebo A4, ktore su 

urcene pre atramentove tlaciame HP a skontrolujte, ci stitky nie su 



Prirucka pouzivatel'a 
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Papier 


Tipy 


(len pre tlac zo 
softverovej aplikacie) 


starsie ako dva roky. Stitky na starsich harkoch sa mozu v zariadeni 
HP All-in-One odlepovat' a sposobit' uviaznutie media. 

1. Stoh stitkov prevzdusnite, aby ste zarucili, ze harky nie su zlepene. 

2. Stoh harkov so stitkami zalozte stranou so stitkami nadol na 
standardny papier normalnej vel'kosti zalozeny do zasobnika 
papiera. Harky so stitkami nevkladajte po jednom. 



Predchadzanie uviaznutiu papiera 

Dodrziavanim nasledujucich pokynov predidete uviaznutiu papiera: 

• Pokruteniu a pokrceniu papiera predidete skladovanim zasob papiera vo 
vodorovnej polohe v utesnenom obale. 

• Zo zasobnika papiera pravidelne vyberajte vytlacene papiere. 

• Skontrolujte, ci sa papier zalozeny v zasobniku papiera nezvlnil a ci okraje nie su 
zahnute alebo natrhnute. 

• V zasobniku papiera nekombinujte rozne druhy a vel'kosti papiera. Do vstupneho 
zasobnika zakladajte stoh papiera len jednej vel'kosti a druhu. 

• Vodic sirky papiera vo vstupnom zasobniku nastavte tak, aby sa tesne dotykal 
celeho stohu papiera. Skontrolujte, ci vodic papiera neohynaju papier v zasobniku 
papiera. 

• Papier nezatlacajte dopredu do zasobnika papiera nasilu. 

• Pouzivajte odporucane typy papiera pre zariadenie HP All-in-One. Dalsie 
informacie su v casti Vyber papiera na tlac a kopirovanie. 

Viae informacii o odstranovani zaseknuteho papiera najdete v casti Riesenie problemov 
s papierom. 
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5 Pouzitie fotoaparatu so 
standardom PictBridge 



Toto zariadenie HP All-in-One podporuje standard PictBridge, ktory umoznuje pripojif 
do portu fotoaparatu ktorykol'vek digitalny fotoaparat kompatibilny so standardom 
PictBridge a vytlacit' fotografie bez pouzitia pocitaca. Skontrolujte prirucku pouzivatel'a 
vasho fotoaparatu, ci podporuje standard PictBridge. 

Vase zariadenie HP All-in-One ma port pre fotoaparat kompatibilny so standardom 
PictBridge na cele zariadenia, ako je vyobrazene nizsie. 




Poznamka Port fotoaparatu podporuje len digitalne fotoaparaty vybavene 
rozhranim USB, ktore podporuju port PictBridge. Port nepodporuje ine typy 
zariadeni s rozhranim USB. Ak pripojite zariadenie USB, ktore nie je 
kompatibilnym fotoaparatom do portu fotoaparatu, zjavi sa na obrazovke vasho 
pocitaca chybova sprava. 

Pripojenie digitalneho fotoaparatu 

Zariadenie HP All-in-One podporuje standard PictBridge, ktory umoznuje pripojif do 
portu fotoaparatu ktorykol'vek digitalny fotoaparat kompatibilny so standardom 
PictBridge a vytlacit' fotografie vo formate JPEG z pamat'ovej karty fotoaparatu. 
Odporucame vam pripojif napajaci kabel vasho fotoaparatu k fotoaparatu, aby ste 
chranili energiu baterie. 

1. Uistite sa, ze zariadenie HP All-in-One je zapnute a ze je ukonceny inicializacny 
proces. 

2. Pomocou kabla USB dodaneho s fotoaparatom pripojte digitalny fotoaparat 
kompatibilny so standardom PictBridge do portu fotoaparatu v prednej casti 
zariadenia HP All-in-One. 

3. Zapnite fotoaparat a skontrolujte, ci je nastaveny v rezime PictBridge. 

- Ked' je fotoaparat spravne pripojeny, v casti ovladacieho panela Kopirovat' 
vedl'a poctu kopii sa zjavi logo PictBridge, ako je vyobrazene nizsie. 



Prirucka pouzivatel'a 
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Viae informacii o tlaci z digitalneho fotoaparatu kompatibilneho so standardom 
PictBridge najdete v dokumentacii, ktora sa dodava s vasim digitalnym 
fotoaparatom. 

- Ak fotoaparat nie je kompatibilny so standardom PictBridge alebo nie je v 
rezime PictBridge, ikona PictBridge blika a v oblasti poctu kopii na ovladacom 
paneli sa zobrazi chybove hlasenie, ako je vyobrazene nizsie. 




V takomto pripade sa na monitore vasho pocitaca zobrazi chybova sprava (ak 
mate nainstalovany softver HP All-in-One). Odpojte fotoaparat, odstrante 
problem vo fotoaparate a znovu ho pripojte. Dalsie informacie o rieseni 
problemov s portom PictBridge fotoaparatu najdete v Pomocnikovi Riesenie 
problemov, ktory sa dodava so softverom HP Image Zone. 

Tlac fotografii z digitalneho fotoaparatu 

Po uspesnom pripojeni fotoaparatu kompatibilneho so standardom PictBridge k 
zariadeniu HP All-in-One mozete tlacif fotografie. Skontrolujte, ci papier vlozeny do 
zariadenia HP All-in-One zodpoveda nastaveniu vo fotoaparate. Ak je nastavenie 
vel'kosti papiera na vasom fotoaparate v predvolenom rezime, zariadenie HP All-in-One 
pouzije papier, ktory je momentalne v zasobniku papiera. Podrobne informacie o tlaci z 
fotoaparatu najdete v prirucke pouzivatel'a fotoaparatu. 

Ak vas digitalny fotoaparat je model HP, ktory nepodporuje standard PictBridge, stale 
mate moznost' tlace priamo na zariadeni HP All-in-One. Pripojte fotoaparat namiesto 
portu fotoaparatu k portu USB na zadnej strane zariadenia HP All-in-One. Toto plati len 
pre fotoaparaty HP. 
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Pouzivanie funkch kopirovania 



Zariadenie HP All-in-One umoznuje robit' vysokokvalitne farebne a ciernobiele kopie na 
mnozstvo roznych druhov papiera. Vel'kost' originalu mozete zvacsenim alebo 
zmensenim prisposobif urcitej vel'kosti papiera, mozete nastavit' kvalitu kopie a mozete 
robit' vysokokvalitne kopii fotografii vratane kopii bez okrajov. 

Tato kapitola obsahuje pokyny pre zvysenie rychlosti kopirovania, zlepsenia kvality 
kopirovania, nastavenie poctu kopii pre tlac a navod pre vyber najlepsieho druhu 
papiera pre vasu ulohu. 

Tip Najlepsi vykon kopirovania pre standardne projekty kopirovania dosiahnete 
nastavenim druhu papiera na Obycajny papiera kvality kopirovania na Rychle. 

Informacie o nastaveniach typu papiera najdete v casti Nastavenie typu papiera. 

Informacie o nastaveniach kvality papiera najdete v casti Zvysenie rychlosti 
alebo kvality kopirovania. 

Nastavenie typu papiera 

Na vasom zariadeni HP All-in-One mozete nastavit' druh papiera bud' na Obycajny 
papier alebo Fotograficky papier. 

Nastavenie vel'kosti papiera z ovladacieho panela 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobniku papiera vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Pre vyber Obycajny papier alebo Fotograficky papier stlacte tlacidlo Druh. 

4. Stlacte tlacidlo Kopirovat' ciernobielo alebo Kopirovat' farebne. 

Pozrite sa na nasledujucu tabul'ku za ucelom urcenia vyberu nastavenia typu papiera, 
ktory ma byt' pouzity ak berieme do uvahy papier, ktory sa uz nachadza v zasobniku. 



Typ papiera 


Nastavenie ovladacieho panelu 


Papier na kopirovanie alebo hlavickovy papier 


Obycajny 


Ziarivobiely papier HP 


Obycajny 


Fotopapier HP Premium Plus, leskly 


Fotograficky 


Fotopapier HP Premium Plus, matny 


Fotograficky 


Fotograficky papier HP Premium Plus 4x6 palcov 


Fotograficky 


Fotopapier HP 


Fotograficky 


Bezny fotopapier HP 


Fotograficky 


Bezny fotopapier HP, pololeskly 


Fotograficky 


Iny foto papier 


Fotograficky 
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pokracovanie 



Typ papiera 


Nastavenie ovladacieho panelu 


Papier HP Premium 


Obycajny 


Iny inkjetovy papier 


Obycajny 


Normalna karta Hagaki (len Japonsko) 


Obycajny 


Leskla karta Hagaki (len Japonsko) 


Fotograficky 


L (len pre Japonsko) 


Fotograficky 



Zvysenie rychlosti alebo kvality kopirovania 

Zariadenie HP All-in-One ponuka tri moznosti kopirovania, ktore ovplyvnuju jeho 
rychlost' a kvalitu. 

• Rychle (jedna hviezdicka): kopiruje rychlejsie ako nastavenie Normalne. Kvalita 
textu je porovnatel'na s nastavenim Normalna, ale kvalita grafiky m6ze byt' horsia. V 
nastaveni kvality Rychla sa spotrebuje menej atramentu a predlzuje sa zivotnost' 
tlacovych kaziet. 

r™*)f Poznamka Nastavenie Rychle nie je k dispozicii, ked' je druh papiera 
\~&\ nastaveny na Fotografia. 

• Normalne (dve hviezdicky): poskytuje vysokokvalitny vystup a je odporucanym 
nastavenim pre vacsinu kopirovani. Nastavenie kvality Normalna umoznuje 
rychlejsie kopirovanie ako kvalita Najlepsia. 

• Najlepsie (tri hviezdicky): vytvara kopie najvyssej kvality pre vsetky druhy papiera, 
pricom sa eliminuje efekt vzniku pasov, ktory sa obcas objavuje na plnych 
plochach. V nastaveni Najlepsie sa kopiruje pomalsie ako pri inych nastaveniach 
kvality. 

Zmena kvality kopirovania z kontrolneho panelu 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Ak chcete vybrat' nastavenie Rychle (jedna hviezdicka), Normalne (dve hviezdicky) 
alebo Najlepsie (tri hviezdicky), stlacte tlacidlo Kvalita. 

4. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

Vytvaranie viacerych kopii z jedneho originalu 

Pocet kopii mozete nastavit' z ovladacieho panela alebo zo softveru HP Image Zone. 

Pre viacnasobne kopirovanie originalu z ovladacieho panela 

1. Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacenim tlacidla Pocet kopii zvysite pocet kopii maximalne na 9. 
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%'* Tip Pomocou softveru HP Image Zone nastavte pocet kopii na viae ako 9. 
~ \f~ Ak je pocet kopii vacsi ako 9, na ovladacom paneli sa zobrazi len posledna 
cislica nastaveneho poctu kopii. 

4. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

V tomto priklade zariadenie HP All-in-One urobi sest' kopii originalu -fotografie 
10x15 cm. 




Kopirovanie obojstranneho dokumentu 

Zariadenie HP All-in-One mozete pouzit' na kopirovanie farebneho alebo ciernobieleho 
jednostranoveho alebo viacstranoveho dokumentu. V tomto priklade sa zariadenie 
HP All-in-One pouzije na kopirovanie dvojstranoveho ciernobieleho originalu. 




Kopirovanie dvojstranneho dokumentu z ovladacieho panela 

1. Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Prvu stranu originalu polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom 
stranou nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovat' ciernobielo. 

4. Prvu stranu vyberte a na sklenenu podlozku polozte druhii stranu. 

5. Stlacte tlacidlo Kopirovat' ciernobielo. 

Vytvaranie kopii fotografii bez okrajov 

Ak chcete dosiahnuf najlepsiu kvalitu pri kopirovani fotografie, vlozte do zasobnika 
papiera fotograficky papier a potom pouzite pre vyber moznosti Fotopapier tlacidlo 
Druh. Mozete tiez pouzit' fotograficku tlacovu kazetu, cim dosiahnete lepsiu kvalitu 
tlace. S nainstalovanou trojfarebnou a fotografickou tlacovou kazetou mate k dispozicii 
system siestich atramentov. Dalsie informacie su v casti Pouzivanie fotografickej 
tlacovej kazety. 
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Kopirovanie fotografie z ovladacieho panela 

1 . Vlozte fotograficky papier do zasobnika papiera. 

Poznamka Ak chcete kopirovat' fotografie bez okrajov, musite mat' vlozeny 
fotopapier. 

Original fotografie polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom 
nadol. 

Fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s prednym okrajom 
sklenenej podlozky. 

Pre vyber moznosti Fotopapier stlacte tlacidlo Druh. 

Poznamka Ked'je druh papiera nastaveny na Fotopapier, zariadenie 
HP All-in-One ma predvolene nastavenie Bez okrajov. 



Stlacte tlacidlo Start Farebne. 

Zariadenie HP All-in-One urobi kopiu originalnej fotografie bez okrajov, ako je 
zobrazene nizsie. 



Prisposobenie vel'kosti originalu vel'kosti papiera Letter A4 



Ak obrazok alebo text vasho originalu vyplna na vasom originali cely harok bez okrajov, 
pomocou nastavenia Upravit' na stranku zmensite svoj original, aby sa zabranilo 
nezelanemu orezaniu textu alebo obrazkov na okrajoch harka. 




Tip Na zvacsenie malej fotografie mozete pouzit' aj nastavenie Upravit' na 
stranku, aby sa zmestila na tlacovu plochu plnej stranky. Ak to urobite bez 
zmeny pomeru stran originalu alebo bez orezania okrajov, zariadenie HP All-in- 
One moze na okrajoch papiera ponechat' nerovnomerne nevyplneny priestor. 

Zmena vel'kosti dokumentu z ovladacieho panela 

1. Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Pre vyber moznosti Upravit' na stranku stlacte tlacidlo Vel'kost'. 

4. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 
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Zastavenie kopirovania 

Ak chcete kopirovanie zastavit', na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit' / 
Obnovit'. 
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7 Tlac z pocitaca 



Zariadenie HP All-in-One sa da pouzit' s ktoroukol'vek softverovou aplikaciou, ktora 
umoznuje tlac. Pokyny sa nepatrne odlisuju v zavislosti od toho, ci tlacite v systeme 
Windows alebo Mac. Vzdy v tejto casti dodrziavajte pokyny pre vas operacny system. 

Okrem tlacovych moznosti opisanych v tejto kapitole mozete tlacit' specialne tlacove 
ulohy ako tlac bez okrajov a bulletiny, tlacit' fotografie z digitalneho fotoaparatu, ktory 
podporuje technologiu PictBridge a pouzivat' skenovane obrazky v tlacovych projektoch 
softveru HP Image Zone. 

• Viae informacii o tlaci z digitalneho fotoaparatu najdete v casti Pouzitie fotoaparatu 
so standardom PictBridge. 

• Viae informacii o specialnych tlacovych ulohach alebo tlaci obrazkov v aplikacii 
HP Image Zone najdete v elektronickom pomocnikovi HP Image Zone Help. 



Vacsinu nastaveni tlace automaticky spravuje softverova aplikacia, z ktorej tlacite, 
alebo technologia HP ColorSmart. Nastavenia budete musiet' zmenit' manualne iba v 
pripade zmeny tlacovej kvality, pri tlaci na urcite druhy papiera alebo priesvitne folie 
alebo pri pouzivani specialnych funkcii. 

Tlac zo softverovej aplikacie pouzitej na vytvorenie dokumentu (system 
Windows) 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie kliknite na polozku Print (Tlacit'). 

3. Ako tlaciaren vyberte zariadenie HP All-in-One. 

4. Ak potrebujete zmenit' nastavenia, kliknite na tlacidlo, ktore otvori dialogove okno 
Properties (Vlastnosti). 

V zavislosti od softverovej aplikacie sa m6ze toto tlacidlo volat' Properties 
(Vlastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavenie tlaciarne), Printer 
(Tlaciaren) alebo Preferences (Predvol'by). 

5. Vyberte vhodne moznosti pre tlacovu ulohu pomocou funkcii, ktore su k dispozicii 
na kartach Paper/Quality (Papier/Kvalita), Finishing (Povrchova uprava), 
Effects (Efekty), Basics (Zakladne) a Color (Farba). 

% ' » Tip Prislusne vol'by pre vasu tlacovu ulohu mozete I'ahko oznacif vyberom 



~\f~ jednej z prednastavenych tlacovych uloh na karte Printing Shortcuts 

(Tlacove skratky). Kliknite na druh tlacovej ulohy v zozname Co si zelate 
urobit'?. Predvolene nastavenia pre tento typ tlacovej ulohy su nastavene a 
zhrnute na karte Printing Shortcuts (Tlacove skratky). Podia potreby 
mozete nastavenia upravit' na tejto karte alebo na inych kartach v 
dialogovom okne Properties (Vlastnosti). 

6. Dialogove okno Properties (Vlastnosti) zatvorte kliknutim na tlacidlo OK. 

7. Tlac spustite kliknutim na tlacidlo Print (Tlacit') alebo OK. 



Tlac zo softverovej aplikacie 
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Tlac zo softverovej aplikacie pouzitej na vytvorenie dokumentu (Mac) 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(system OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (system OS 10.2 alebo starsia 
verzia) alebo Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia tlaciarne) (system 
OS 10.3 alebo novsia verzia). 

3. V ponuke File (Subor) aplikacneho softveru vyberte polozku Page Setup 
(Nastavenie strany). 

Zobrazi sa dialogove okno Page Setup (Nastavenie strany), ktore vam umozni 
urcit' vel'kost' papiera, orientaciu a zvacsenie. 

4. Nastavte vlastnosti strany: 

- Zvol'te vel'kost' papiera. 

- Vyberte orientaciu. 

- Zadajte percento zvacsenia. 

r™*)f Poznamka V systeme OS 9, dialogove okno Page Setup (Nastavenie 
\~&\ strany) obsahuje aj moznost' tlace zrkadlovej (alebo otocenej) verzie 

obrazka a automaticke prisposobenie okrajov strany pre obojstrannu tlac. 

5. Kliknite na tlacidlo OK. 

6. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie vyberte polozku Print (Tlacif). 
Zobrazi sa dialogove okno Print (Tlac). Ak pouzivate system OS 9, otvori sa 
panel General (Vseobecne). Ak pouzivate system OS X, otvori sa panel Copies & 
Pages (Kopie a strany). 

7. Podl'a typu projektu v rozbal'ovacej ponuke zmente kazdu moznost' nastaveni 
tlace. 

8. Tlac sa spusti kliknutim na tlacidlo Print (Tlac). 

Zmena nastaveni tlace 

Nastavenia tlace zariadenia HP All-in-One mozete prisposobif tak, aby vyhovovali 
takmer kazdej tlacovej ulohe. 

Pouzivatelia systemu Windows 

Pred zmenou nastaveni tlace by ste sa mali rozhodnut', ci chcete zmenit' nastavenia pre 
aktualnu tlacovu ulohu alebo pre vsetky buduce tlacove ulohy. Zavisi od nastavenia 
tlace, ci chcete pouzit' alebo nechcete pouzit' zmeny pre aktualnu tlacovu ulohu alebo 
pre vsetky buduce tlacove ulohy 

Zmena nastaveni tlace pre vsetky buduce ulohy 

1. V aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center) kliknite na polozku Settings 
(Nastavenia), ukazte na polozku Print Settings (Nastavenia tlace) a potom 
kliknite na polozku Printer Settings (Nastavenia tlaciarne). 

2. Zmente nastavenia tlace a kliknite na tlacidlo OK. 

Zmena nastaveni tlace pre aktualnu ulohu 

1. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie kliknite na polozku Print (Tlacif). 

2. Skontrolujte, ci je zariadenie HP All-in-One vybratou tlaciarnou. 
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3. Kliknite na tlacidlo, ktore otvori dialogove okno Properties (Vlastnosti). 

V zavislosti od softverovej aplikacie sa moze toto tlacidlo volat' Properties 
(Vlastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavenie tlaciarne), Printer 
(Tlaciaren) alebo Preferences (Predvol'by). 

4. Zmente nastavenia tlace a kliknite na tlacidlo OK. 

5. Tlac spustite kliknutim na tlacidlo Print (Tlac) alebo tlacidlo OK v dialogovom okne 
Print (Tlac). 

Pouzivatelia system u Mac 

Pomocou dialogovych okien Page Setup (Nastavenie strany) a Print (Tlacif) zmente 
nastavenie pre vytlacenie ulohy. Dialogove okno vyberte podl'a toho, ktore nastavenie 
chcete zmenit'. 

Zmena vel'kosti papiera, orientacie alebo percenta zvacsenia 

1 . Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(system OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (system OS 10.2 alebo starsia 
verzia) alebo Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia tlaciarne) (system 
OS 10.3 alebo novsia verzia). 

2. V ponuke File (Subor) aplikacneho softveru vyberte polozku Page Setup 
(Nastavenie strany). 

3. Zmente vel'kost' papiera, orientaciu, nastavenie zmeny mierky (%) a kliknite na 
tlacidlo OK. 

Zmena vsetkych ostatnych nastaveni tlace 

1. Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(system OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (system OS 10,2 alebo starsia 
verzia) alebo Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia tlaciarne) (system 
OS 10,3 alebo novsia verzia). 

2. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie vyberte polozku Print (Tlacif). 

3. Vykonajte zmeny v nastaveni tlace a ulohu vytlacte kliknutim na tlacidlo Print. 

Zastavenie tlacovej ulohy 

Tlacovu ulohu mozete zastavit' zo zariadenia HP All-in-One alebo z pocitaca. Ak chcete 
dosiahnut' najlepsie vysledky, odporucame tlacovu ulohu zastavit' zo zariadenia 
HP All-in-One. 

Zastavenie tlacovej ulohy zo zariadenia HP All-in-One 

Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit' / Obnovit'. Ak sa tlacova uloha 
nezastavi, znova stlacte tlacidlo Zrusit' / Obnovit'. 
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3 Pouzivanie funkch skenovania 



Skenovanie je proces prevodu textu a obrazkov do elektronickeho formatu, ktory sa 
moze pouzit' v pocitaci. Skenovat' mozete skoro vsetko: fotografie, clanky z casopisov, 
textove dokumenty a dokonca aj trojrozmerne objekty, ak date pozor, aby ste 
neposkriabali sklenenu podlozku zariadenia HP All-in-One. 

Funkcie skenovania zariadenia HP All-in-One mozete pouzit' na vykonanie 
nasledujucich cinnosti: 

• Skenujte text z clanku do word procesora a pouzite ho v sprave. 

• Naskenujte logo a pouzite ho v softveri na tvorbu publikacii, pri tlaci vizitiek a 
brozur. 

• Naskenujte obl'ubene fotografie a poslite ich e-mailom priatel'om a rodinnym 
prislusnikom. 

• Vytvorte fotograficky inventar vasho domu alebo kancelarie, alebo archivujte 
najdolezitejsie fotografie v elektronickom albume. 

Funkcie skenovania sa daju pouzivat', len ak je zariadenie HP All-in-One prepojene s 
pocitacom a obe zariadenia su zapnute. V pocitaci musi byt' instalovany softver 
HP All-in-One a pred skenovanim sa musi spustit'. Ak chcete skontrolovat', ci je v 
pocitaci so systemom Windows spusteny softver HP All-in-One, na paneli uloh v pravej 
spodnej casti obrazovky vedl'a casu vyhl'adajte ikonu HP Digital Imaging Monitor. V 
systeme Macintosh je softver HP All-in-One spusteny vzdy. 

f-2«M> Poznamka Zatvorenie ikony HP na paneli uloh systemu Windows moze 
|~^| sposobit', ze zariadenie HP All-in-One nebude moct' vykonavat' niektore funkcie 
skenovania a zobrazi sa chybove hlasenie Ziadne pripojenie. Ak sa to stane, 
uplnu funkcnost' mozete obnovit' restartovanim pocitaca alebo spustenim 
softveru HP Image Zone. 

Informacie o skenovani pomocou pocitaca, o uprave zmene vel'kosti, otoceni, orezani a 
zvyseni ostrosti skenovanych obrazkov najdete v elektronickom Pomocnikovi softveru 
HP Image Zone, ktory bol dodany so softverom. 

Tato cast' obsahuje informacie o: zasielani a naskenovani z/na rozne ciel'ove 
umiestnenia a upravu nahl'adu obrazku. 

Skenovanie do aplikacie 

Originaly umiestnene na sklenenej podlozke mozete skenovat' priamo z ovladacieho 
panela. 

1. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

2. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Skenovat'. 

Ukazka naskenovaneho obrazka sa zobrazi v pocitaci v okne HP Document 
Viewer, kde ho mozete upravit'. 

Dalsie informacie o upravovani a ukazke obrazka najdete v elektronickom 
Pomocnikovi softveru HP Image Zone, ktory sa dodava so softverom. 

3. V okne HP Scan (Skenovanie HP) vykonajte vsetky upravy nahl'adu obrazka. Ked' 
skoncite, kliknite na tlacidlo Accept (Prijaf). 
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Zariadenie HP All-in-One odosle naskenovany dokument do softveru HP Image 
Zone, ktory automaticky otvori a zobrazi obrazok. 

Softver HP Image Zone ma mnoho nastrojov, ktore mozete pouzit' pre upravu 
naskenovaneho obrazka. Celkovu kvalitu obrazku mozete vylepsif prisposobenim jasu, 
ostrosti, odtiena farieb alebo sytosti. Taktiez mozete obrazok orezat', vyrovnat', otocif 
alebo zmenit'jeho vel'kost'. Ked' obrazok vyzera tak, ako ste chceli, mozete ho otvorif v 
inej aplikacii, odoslat' elektronickou postou, ulozit' do suboru alebo vytlacit'. Dalsie 
informacie o pouziti HP Image Zone najdete v elektronickom Pomocnikovi softveru 
HP Image Zone. 

Zastavenie skenovania 

Ak chcete zastavif skenovanie, stlacte tlacidlo Zrusit' / Obnovit' na ovladacom 
paneli, alebo v softveri HP Image Zone kliknite na tlacidlo Zrusit'. 
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Pouzitie HP Instant Share 



Aplikacia HP Instant Share zjednodusuje zdiel'anie fotografii s rodinou a priatel'mi. 
Pomocou softveru HP Image Zone nainstalovanom na vasom pocitaci vyberte jednu 
alebo viae fotografii na zdiel'anie, vyberte umiestnenie pre vase fotografie a potom 
odoslite fotografie. Fotografie mozete dokonca odoslat' do elektronickeho fotoalbumu 
alebo do sluzby online na spracovanie fotografii. Dostupnost' sluzieb sa odlisuje v 
zavislosti od krajiny/regionu. 

Pomocou sluzby HP Instant Share E-mail rodina a priatelia vzdy dostanu fotografie, 
ktore si mozu prezerat' - uz ziadne preberanie alebo obrazky, ktore su prilis vel'ke na 
otvorenie. E-mail s miniaturami vasich fotografii sa odosle s prepojenim na 
zabezpecenu webovu stranku, kde si vasa rodina a priatelia mozu obrazky jednoducho 
pozriet', zdiel'at', tlacit' a ulozit'. 

Prehl'ad 

Ak je zariadenie HP All-in-One pripojene kablom USB, mozete zdiel'at' fotografie s 
priatel'mi a pribuznymi prostrednictvom zariadenia a softveru HP Image Zone 
nainstalovanom na pocitaci. Zariadenie pripojene cez rozhranie USB je zariadenie HP 
All-in-One, ktore je pripojene k pocitacu pomocou kabla USB a vyuziva pristup pocitaca 
na Internet. 




Sluzba HP Instant Share sa pouziva na odosielanie obrazkov zo zariadenia HP All-in- 
One do vybrateho ciel'oveho umiestnenia. Ciel'ovym umiestnenim m6ze byt' napriklad 
e-mailova adresa, elektronicky album fotografii alebo elektronicka sluzba na 
spracovanie fotografii. Dostupnost' sluzieb sa odlisuje v zavislosti od krajiny alebo 
oblasti. 

Poznamka Obrazky mozete odosielat' aj na fotograficku tlaciaren alebo 
zariadenie HP All-in-One pripojene k sieti u svojho priatel'a alebo pribuzneho. Na 
zaslanie do zariadenia musite mat' pouzivatel'sku identifikaciu a heslo HP 
Passport. Prijimajuce zariadenie musi byt' nastavene a zaregistrovane v sluzbe 
HP Instant Share. Budete taktiez potrebovat' ziskat' nazov, ktory prijimatel' 
priradil prijimajucemu zariadeniu. Dalsie pokyny najdete v casti Odosielanie 
obrazkov pomocou pocitaca. 

Obrazkami mozu byt' fotografie alebo naskenovane dokumenty. Kazdy druh sa moze 
zdiel'at' s priatel'mi a pribuznymi pomocou zariadenia HP All-in-One a sluzby HP Instant 
Share. Na pamat'ovej karte vyberte fotografie alebo naskenujte obrazok, stlacte 
HP Instant Share na ovladacom paneli vasho zariadenia HP All-in-One a odoslite 



Prirucka pouzivatel'a 



35 



Kapitola 9 



obrazky do ciel'oveho umiestnenia podl'a vyberu. Podrobne pokyny su uvedene v 
nasledujucich temach. 

i-h^> Poznamka Dalsie informacie o skenovani obrazka najdete v casti Pouzivanie 
\~&\ funkcii skenovania. 

Zaciname 

Ak chcete pouzivat' sluzbu HP Instant Share so zariadenim HP All-in-One, musite 
zabezpecit' splnenie nasledujucich podmienok: 

• Zariadenie HP All-in-One pripojene k pocitacu pomocou USB kabla 

• Pocitac, ku ktoremu je pripojene zariadenie HP All-in-One, musi mat' pristup na 
Internet 

• Softver HP Image Zone nainstalovany vo vasom pocitaci. Pouzivatelia systemu 
Mac zistia, ze klienstka aplikacia HP Instant Share je tiez nainstalovana. 

Po nastaveni zariadenia HP All-in-One a nainstalovani softveru HP Image Zone ste 
pripraveni zacat' zdiel'at' fotografie prostrednictvom sluzby HP Instant Share. Dalsie 
informacie najdete v Instalacnej prirucke dodanej s vasim zariadenim HP All-in-One. 

Odosielanie obrazkov pomocou pocitaca 

Okrem pouzivania vasho zariadenia HP All-in-One na zasielanie obrazkov 
prostrednictvom sluzby HP Instant Share, mozete pouzit' na zasielanie obrazkov 
softver HP Image Zone nainstalovany na vasom pocitaci. Softver HP Image Zone vam 
umozni upravit' jeden alebo viae obrazkov, a potom vstupit' do HP Instant Share, zvolif 
sluzbu (napriklad, HP Instant Share E-mail) a odoslaf vase obrazky. Obrazky mozete 
minimalne zdiel'at' prostrednictvom nasledujucich moznosti: 

• HP Instant Share E-mail (odosielanie na e-mailove adresy) 

• HP Instant Share E-mail (odosielanie na zariadenie) 

• elektronicke albumy 

• elektronicka sluzba na spracovanie fotografii (dostupnosf sa odlisuje podl'a krajiny 
a oblasti) 

Odosielanie obrazkov pomocou softveru HP Image Zone (pouzivatelia operacneho 
systemu Windows) 

Obrazky mozete zdiel'at' s priatel'mi a pribuznymi pomocou softveru HP Image Zone. 
Jednoducho otvorte softver HP Image Zone, vyberte obrazky, ktore chcete zdiel'at' a 
pomocou sluzby HP Instant Share E-mail ich poslite d'alej. 

Poznamka Dalsie informacie o softveri HP Image Zone najdete v elektronickom 
pomocnikovi HP Image Zone Help. 

Pouzivanie softveru HP Image Zone 

1. Dvakrat kliknite na ikonu HP Image Zone na pracovnej ploche. 

Na pocitaci sa otvori okno HP Image Zone. V okne sa zobrazi karta My Images 
(Moje obrazky). 

2. Zvol'te jeden alebo viae obrazkov v priecinkov, v ktorych su ulozene. 
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Dalsie informacie najdete v elektronickom pomocnikovi HP Image Zone Help. 

\—)& Poznamka Podl'a poziadaviek upravte obrazky pomocou nastroja na 
iipravu obrazkov softveru HP Image Zone. Dalsie informacie najdete v 
elektronickom pomocnikovi HP Image Zone Help. 

3. Kliknite na kartu HP Instant Share. 

Karta HP Instant Share sa zobrazi v okne HP Image Zone. 

4. Z Ovladacej alebo Pracovnej oblasti karty HP Instant Share kliknite na prepojenie 
alebo ikonu zariadenia, ktore chcete pouzit' na zaslanie naskenovaneho obrazku. 

Poznamka Ak kliknete na Zobrazit' vsetky sluzby, mozete si zvolit' 
\~<6\ spomedzi vsetkych dostupnych sluzieb vo vasej krajine alebo oblasti, 
napriklad: HP Instant Share E-mail a Vytvorit' elektronicke albumy. 
Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

V oblasti Work (Pracovna oblast') karty HP Instant Share sa zobrazi okno Go 
Online (Prejsf na funkcie online). 

5. Kliknite na tlacidlo Next (Dalej) a postupujte podl'a zobrazenych pokynov. 

6. Zo sluzby HP Instant Share E-mail mozete: 

- Zaslat' e-mailovu spravu so zmenseninami obrazkov vasich fotografii, ktore sa 
daju na webe pozerat', tlacit' a ulozit'. 

- Otvorte a uchovavajte e-mailovy zoznam adries. Kliknite na Address Book 
(Zoznam adries), zaregistrujte sa pomocou HP Instant Share a vytvorte konto 
HP Passport. 

- Odoslite e-mailovu spravu na viacero adries. Kliknite na suvisiace prepojenie. 

- Odoslat' subor obrazkov do zariadenia priatel'a alebo pribuzneho pripojeneho 
do siete. V poli E-mail address (E-mailova adresa) zadajte nazov priradeny 
zariadeniu prijemcu a ret'azec @send.hp.com. Budete vyzvani na prihlasenie 
do sluzby HP Instant Share pomocou identifikacie pouzivatel'a a hesla HP 
Passport. 

Poznamka Ak ste este nenastavili sluzbu HP Instant Share, kliknite na 
Potrebujem konto HP Passport na obrazovke Prihlasit' sa pomocou 
HP Passport. Ziskajte HP Passport identifikaciu pouzivatel'a a heslo. 



Odosielanie obrazkov pomocou klientskeho softveru sluzby HP Instant Share 
(system Macintosh OS X v1 0.2.8 alebo novsia verzia) 

T—}? Poznamka Systemy Macintosh OS X v1 0.2.1 a v1 0.2.2 nie su podporovane. 



Obrazky mozete zdiel'at' s priatel'mi a pn'buznymi pomocou sluzby HP Instant Share, 
jednoducho otvorte softver HP Instant Share, vyberte obrazky, ktore chcete zdiel'at' a 
pomocou sluzby HP Instant Share E-mail ich poslite dalej. 

\—)f Poznamka Viae informacii o pouzivani klientskeho aplikacneho softveru 
\~&\ HP Instant Share najdete v elektronickom pomocnikovi HP Image Zone Help. 
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Pouzivanie klientskej aplikacie HP Instant Share 

1. Z doku vyberte ikonu HP Image Zone. 

Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Image Zone. 

2. V softveri HP Image Zone kliknite na tlacidlo Services (Sluzby) vo vrchnej casti 



V spodnej casti okna softveru HP Image Zone sa zobrazi zoznam aplikacii. 

3. Zo zoznamu aplikacii zvol'te HP Instant Share. 

Klientsky aplikacny softver HP Instant Share sa otvori na pocitaci. 

4. Tlacidlom + mozete obrazok do okna pridat', tlacidlom - ho mozete odstranit'. 

Poznamka Viae informacii o pouzivani klientskeho aplikacneho softveru 
HP Instant Share najdete v elektronickom pomocnikovi HP Image Zone 
Help. 

5. Skontrolujte, ci sa obrazky, ktore chcete zdiel'at', zobrazia v okne HP Instant Share. 

6. Kliknite na tlacidlo Continue (Pokracovaf) a postupujte podl'a zobrazenych 
pokynov. 

7. Zo zoznamu sluzieb HP Instant Share si zvol'te sluzbu, ktoru chcete pouzivat' na 
zaslanie vasho naskenovaneho obrazku. 

8. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

9. Zo sluzby HP Instant Share E-mail mozete: 

- Zaslat' e-mailovu spravu so zmenseninami obrazkov vasich fotografii, ktore sa 
daju na webe pozerat', tlacit' a ulozit'. 

- Otvorte a uchovavajte e-mailovy zoznam adries. Kliknite na Address Book 
(Zoznam adries), zaregistrujte sa pomocou HP Instant Share a vytvorte konto 
HP Passport. 

- Odoslite e-mailovu spravu na viacero adries. Kliknite na suvisiace prepojenie. 

- Zaslite zbierku obrazkov na zariadenie priatel'a alebo pribuzdneho pripojene k 
sieti. Zadajte nazov priradeny tomuto zariadeniu prijimatel'om v policku E- 
mailova adresa, za ktorym nasleduje @send.hp.com. Budete vyzvany na 
prihlasenie sa do sluzby HP Instant Share pomocou vasej HP Passport 
identifikacie uzivatel'a a hesla. 

Poznamka Ak ste este nenastavili sluzbu HP Instant Share, kliknite na 
Potrebujem konto HP Passport na obrazovke Prihlasit' sa pomocou 
HP Passport. Ziskajte HP Passport identifikaciu pouzivatel'a a heslo. 

iel'anie obrazkov pomocou HP Image Zone (system Mac OS X v10.1) 

Poznamka Systemy Mac OS X v10.0 a v10.1.4 nie su podporovane. 



Zdiel'anie obrazkov so vsetkymi drzitel'mi konta elektronickej posty. Jednoducho 
spustite aplikaciu HP Image Zone a otvorte HP Gallery. Potom vytvorte novu e-mailovu 
spravu pomocou e-mailovej aplikacie nainstalovanej v pocitaci. 

|5% Poznamka Dalsie informacie najdete v casti HP Imaging Gallery 





v elektronickom pomocnikovi HP Photo and Imaging Help. 
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Pouzivanie e-mailu v aplikacii HP Image Zone 

1. Z doku vyberte ikonu HP Image Zone. 

Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Image Zone. 

2. V softveri HP Image Zone kliknite na tlacidlo Services (Sluzby) vo vrchnej casti 
okna. 

V spodnej casti okna softveru HP Image Zone sa zobrazi zoznam aplikacii. 

3. Zo zoznamu aplikacii zvol'te HP Gallery. 

Program HP Photo and Imaging Gallery sa otvori na vasom pocitaci. 

4. Vyberte aspon jeden obrazok, ktory chcete zdiel'at'. 

Dalsie informacie najdete v elektronickom pomocnikovi HP Photo and Imaging 
Help. 

5. Kliknite na tlacidlo E-mail. 

Otvori sa program pre elektronicku postu na vasom pocitaci Mac. 
Obrazky odoslite ako prilohu e-mailu podl'a vyziev na obrazovke pocitaca. 

Zdiel'anie obrazov pomocou aplikacie HP Director (Mac OS 9.2.2) 

Zdiel'anie obrazkov so vsetkymi drzitel'mi konta elektronickej posty. Jednoducho 
spustite aplikaciu HP Director a otvorte HP Gallery. Potom vytvorte novu e-mailovu 
spravu pomocou e-mailovej aplikacie nainstalovanej v pocitaci. 

r2^M> Poznamka Dalsie informacie najdete v casti HP Imaging Gallery 
\~&\ v elektronickom pomocnikovi HP Photo and Imaging Help. 

Ako pouzivat' elektronicku postu v programe HP Director 

1 . Dvakrat kliknite na odkaz aplikacie HP Director na pracovnej ploche. 
Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Director. 

2. Dvakrat kliknite na aplikaciu HP Gallery. 

Program HP Photo and Imaging Gallery sa otvori na vasom pocitaci. 

3. Vyberte aspon jeden obrazok, ktory chcete zdiel'at'. 

Dalsie informacie najdete v elektronickom pomocnikovi HP Photo and Imaging 
Help. 

4. Kliknite na tlacidlo E-mail. 

Otvori sa program pre elektronicku postu na vasom pocitaci Mac. 
Obrazok odoslite ako prilohu e-mailu podl'a vyziev na obrazovke pocitaca. 
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10 Objednavanie spotrebneho 
materialu 



Odporucane druhy papiera HP, tlacove kazety a prislusenstvo zariadenia mozete 
objednat' elektronickou formou z webovej stranky spolocnosti HP. 

Objednanie papiera, priehl'adnych folii a d'alsfch medii 

Ak chcete objednat' media napriklad papier HP Premium, fotopapier HP Premium Plus, 
priesvitnu foliu HP Premium na atramentovu tlac alebo nazehl'ovacie medium HP, 
navstivte stranku www.hp.com. Po vyzve si zvol'te vasu krajinu/region, nasledujte vyzvy 
na vyber produktu a potom kliknite na jedno z nakupnych prepojeni na strane. 

Objednavanie tlacovych kaziet 

Objednavacie cisla tlacovych kaziet sa menia podl'a krajiny/regionu. Ak objednavacie 
cislo uvedene v tejto prirucke nezodpoveda cislam uvedenym na tlacovych kazetach 
zariadenia HP All-in-One, objednajte si nove tlacove kazety s rovnakymi cislami, ako su 
aktualne nainstalovane. Zariadenie HP All-in-One podporuje nasledujuce tlacove 
kazety. 



Tlacove kazety 


Objednavacie cislo HP 


Cierna atramentova tlacova kazeta HP 


#336 cierna tlacova kazeta 

#338 vysokokapacitna cierna tlacova 
kazeta 


Trojfarebna atramentova tlacova 


#342 farebna tlacova kazeta 


kazeta HP 


#343 vysokokapacitna farebna tlacova 
kazeta 


Ciernobiela fotograficka atramentova 
tlacova kazeta HP 


#348 farebna fotograficka tlacova kazeta 



Cisla pre objednanie vsetkych tlacovych kaziet, ktore vyhovuju vasmu zariadeniu, 
mozete najst' tymto postupom: 

• Pre pouzivatel'ov systemu Windows: V aplikacii HP Director (alebo HP Solution 
Center) kliknite na polozku Settings (Nastavenia), ukazte na polozku Print 
Settings (Nastavenia tlace) a potom kliknite na polozku Printer Toolbox 
(Nastroje tlaciarne). Kliknite na kartu Estimated Ink Levels (Odhadovane 
hladiny atramentov), potom kliknite na polozku Print Cartridge Ordering 
Information (Informacie o objednavani tlacovej kazety). 

• Pre pouzivatel'ov systemu Macintosh: V aplikacii HP Director (OS 9) alebo 
HP Image Zone (OS X) vyberte polozku Settings (Nastavenia), vyberte polozku 
Maintain printer (Udrzba tlaciarne), po vyzve vyberte zariadenie HP All-in-One a 
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potom kliknite na polozku Utilities (Nastroje). V rozbal'ovacej ponuke vyberte 
polozku Supplies (Spotr. material). 

Alebo mozete kontaktovat' svojho miestneho predajcu HP alebo prejdite na stranku 
www.hp.com/support, kde mozete potvrdit' spravne objednavacie cisla tlacovej kazety 
pre vasu krajinu alebo oblast'. 

Ak chcete objednat' tlacove kazety pre zariadenie HP All-in-One, navstivte stranku 
www.hp.com. Po vyzve si zvol'te vasu krajinu/region, nasledujte vyzvy na vyber 
produktu a potom kliknite na jedno z nakupnych prepojeni na strane. 
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Objednavanie d'alsich poloziek 



Ak chcete objednat' ine polozky ako napriklad softver zariadenia HP All-in-One, kopiu 
tlacenej verzie Prirucky pouzivatel'a, Prirucku nastavenim alebo d'alsie sucasti, ktore 
moze vymiehat' zakaznik, zavolajte na prislusne nizsie uvedene cislo: 

• V USA a Kanade zavolajte na cislo 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• V Europe vytocte +49 1 80 5 290220 (Nemecko) alebo +44 870 606 9081 (VB). 

Ak chcete objednat' softver zariadenia HP All-in-One v inej krajine/regione, zavolajte na 
telefonne cislo pre vasu krajinu/region. Nizsie uvedene cisla su platne v case vytlacenia 
tejto prirucky. Aktualny zoznam objednavacich cisel najdete na adrese www.hp.com. 
Po vyzve si zvol'te krajinu/region a potom kliknite na polozku Contact HP (Kontaktovat' 
HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej podpory. 



Krajina/oblast' 


Objednavacie cislo 


Azia, Pacifik (okrem Japonska) 


65 272 5300 


Australia 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Nemecko) 
+44 870 606 9081 (Vel'ka Britania) 


Novy Zeland 


0800 441 147 


Juzna Afrika 


+27 (0)11 8061030 


USA a Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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\ \ Udrzba zariadenia HP All-in-One 



Zariadenie HP All-in-One nevyzaduje vel'ku udrzbu. Obcas mozete vycistit' sklenenu 
podlozku a vnutornu stranu krytu, aby ste odstranili z povrchu prach a aby ste 
zabezpecili, ze kopie a naskenovane obrazky zostanu ciste. Prilezitostne budete 
potrebovat' vymenit', zarovnat' alebo vycistit' tlacove kazety. Tato kapitola poskytuje 
pokyny pre udrziavanie vasho zariadenia HP All-in-One v najlepsom stave. Akje to 
potrebne, vykonajte tuto jednoduchu udrzbu. 

Cistenie zariadenia HP All-in-One 

Cistenim sklenenej podlozky a zadnej strany krytu sa zabezpeci, ze kopie a skenovane 
dokumenty zostanu ciste. Vonkajsie casti zariadenia HP All-in-One sa cistia od prachu. 

Cistenie sklenenej podlozky 

Odtlacky prstov, fl'aky, vlasy a prach na snimacej podlozke znizuju vykon a ovplyvnuju 
presnost' funkcii, ako je Upravit' na stranku. 

1 . Vypnite zariadenie HP All-in-One, odpojte napajaci kabel a zdvihnite kryt. 

2. Sklenenu podlozku cistite makkou tkaninou alebo spongiou, mierne navlhcenou 
neabrazivnym cistiacim pripravkom na sklo. 

AUpozornenie Na cistenie sklenenej podlozky nepouzivajte abrazivne 
pripravky, aceton, benzen alebo chlorid uhlicity, pretoze ju mozu poskodit'. 
Nedavajte alebo nesprejujte tekutinu priamo na sklenenu podlozku; tekutina 
by mohla preniknut' pod sklenenu podlozku a poskodit' zariadenie. 

3. Sklenenu podlozku vysuste jelenicou alebo bunicitou spongiou, aby sa predislo 
vzniku skvfn. 

Cistenie vnutornej strany krytu 

Na bielej pritlacnej podlozke umiestnenej na spodnej strane krytu zariadenia HP All-in- 
One sa mozu ukladat' drobne ciastocky. 

1. Vypnite zariadenie HP All-in-One, odpojte napajaci kabel a zdvihnite kryt. 

2. Bielu pritlacnu podlozku cistite makkou tkaninou alebo spongiou mierne 
navlhcenou jemnym mydlom a teplou vodou. 

Opatrnym umyvanim vnutornej casti krytu odstrante necistoty. Neposkriabte 
vnutornu stranu krytu. 

3. Spodnu cast' krytu vysuste jelenicou alebo makkou tkaninou. 

AUpozornenie Nepouzivajte papierove utierky, pretoze mozu poskriabaf 
vnutornu cast' krytu. 

4. Ak tymto sposobom vnutornu cast' krytu dostatocne nevycistite, zopakujte 
predchadzajuci postup s pouzitim izopropylalkoholu (cisty alkohol). Potom vsak 
dokonale povrch poutierajte vlhkou tkaninou, aby ste odstranili vsetky zvysky 
alkoholu. 
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Upozornenie Bud'te opatrny, aby ste nevyliali alkohol na sklenenu 
podlozku alebo farbene casti zariadenia HP All-in-One, pretoze by to mohlo 
poskodit' zariadenie. 



Cistenie vonkajsich cast! 



Na odstranovanie prachu, fl'akov a skvfn zo skrinky zariadenia pouzivajte makku 
tkaninu alebo mierne navlhcenu spongiu. Vnutorne casti zariadenia HP All-in-One 
nevyzaduju cistenie. Do vnutornych casti zariadenia HP All-in-One a na ovladaci panel 
sa nesmu dostat' tekutiny. 

A Upozornenie Aby ste predisli poskodeniu farbenych casti zariadenia HP All- 
in-One, nepouzivajte alkohol alebo cistiace prostriedky zalozene na alkohole na 
ovladaci panel, kryt alebo ine farbene casti zariadenia. 



Hladinu atramentu mozete I'ahko skontrolovat' a urcif, ako skoro bude treba vymenit' 
tlacovu kazetu. Graven atramentovych dodavok zobrazuje priblizne mnozstvo 
zostavajuceho atramentu v tlacovych kazetach. 

* A' ^'P Mozete tiez vytlacit' testovaciu stranku, aby ste videli, ci je potrebne 



~ vymenit' tlacove kazety. Dalsie informacie su v casti Tlac spravy o vlastnom teste. 



Kontrola hladiny atramentov z aplikacie HP Director (system Windows) 

1. V aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center) kliknite na polozku Settings 
(Nastavenia), ukazte na polozku Print Settings (Nastavenia tlace) a potom 
kliknite na polozku Printer Toolbox (Nastroje tlaciarne). 

r™*)f Poznamka Nastroje tlaciarne Printer Toolbox (Nastroje tlaciarne) 
\~&\ mozete tiez otvorit' z dialogoveho okna Print Properties (Vlastnosti tlace). 
V dialogovom okne Print Properties (Vlastnosti tlace) kliknite na kartu 
Services (Sluzby) a potom kliknite na polozku Service this device 
(Udrzba tohto zariadenia). 

2. Kliknite na kartu Estimated Ink Level (Odhadovana uroveh atramentu). 

Zobrazi sa odhadovana uroven atramentu pre tlacove kazety. 

Kontrola hladiny atramentov z aplikacie HP Image Zone (system Mac) 

1. V systeme HP Director (system OS 9) alebo HP Image Zone (system OS X) 
vyberte polozku Settings (Nastavenia) a potom vyberte polozku Maintain Printer 
(Udrzba tlaciarne). 

2. Ak sa zobrazi dialogove okno Select Printer (Vyber tlaciarne), vyberte zariadenie 
HP All-in-One a potom kliknite na polozku Utilities (Pomocky). 

3. V rozbal'ovacej ponuke vyberte polozku Ink Level (Uroven atramentu). 
Zobrazi sa odhadovana uroven atramentu pre tlacove kazety. 



Kontrola odhadovanych hladiri atramentov 
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Tlac spravy o vlastnom teste 

Ak sa pri tlaci vyskytnii problemy, vytlacte pred vymenou tlacovych kaziet spravu o 
vlastnom teste. Tato sprava poskytuje uzitocne informacie o niektorych vlastnostiach 
zariadenia vratane tlacovych kaziet. 

1 . Do zasobnika na papier vlozte nepouzity obycajny biely papier vel'kosti letter, A4 
alebo legal. 

2. Stlacte tlacidlo Zrusit' / Obnovit' a potom stlacte tlacidlo Kopirovat' farebne. 

3. Zariadenie HP All-in-One vytlaci spravu o vlastnom teste, ktora m6ze oznacit' 
povod tlacovych problemov. Vzorka testovacej oblasti atramentu spravy je 
zobrazena nizsie. 
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11. 


SH - 000000000010 


21. 


PG - 


4 


12 . 


PER - 10 


22 . 


FB ■ 


0/0 


13. 


ID - 14319 


23. 


MS " 


NADA 


14 . 


FW - xevelanAxmDO 


24 . 


ASIC 


a 2 


15. 


ACC - NONE 


25. 


RX - 


03,050,0000 


16. 


PX ■ 0 


26. 


RC - 


57202 




4. Skontrolujte, ci su skusobne vzory rovnomerne a ci sa vytlacila uplna mriezka. 
Ak je porusenych viacero riadkov vo vzorkovacich riadkoch, m6ze to naznacovat' 
problem s dyzami. Mozno budete musiet' vycistit' tlacove kazety. Dalsie informacie 
su v casti Cistenie tlacovych kaziet. 

5. Skontrolujte, ci su farebne bloky rovnomerne a zodpovedaju nizsie uvedenym 
farbam. 

Mali by ste vidiet' farbene bloky: azurovy, purpurovy a zlty. 

6. Skontrolujte, ci sa vo farebnych blokoch a farebnych ciarach nenachadzaju 
pruhovane alebo biele pasiky. 

Pasiky mozu znamenat' upchate dyzy alebo spinave kontakty. Mozno budete 
musiet' vycistit' tlacove kazety. Dalsie informacie o vymene tlacovych kaziet najdete 
v casti Cistenie tlacovych kaziet. Necistite alkoholom. 
Ak chybaju farebne casti alebo je farebna cast' nejasna alebo nezodpoveda 
oznaceniu pod blokom, m6ze to naznacovat', ze v trojfarebnej kazete dosiel 
atrament. Mozno budete musiet' vymenit' tlacovu kazetu. Dalsie informacie o 
vymene tlacovych kaziet najdete v casti Vymena tlacovych kaziet. 

Praca s tlacovymi kazetami 

Na zaistenie najlepsej kvality tlace vasho zariadenia HP All-in-One budete potrebovat' 
vykonat' niekol'ko jednoduchych postupov udrzby. Tato cast' poskytuje navod pre 
narabanie s tlacovymi kazetami a pokyny pre ich vymenu, zarovnavanie a cistenie. 

Ak indikator Skontrolovat' tlacovu kazetu svieti, budete musiet' pravdepodobne 
skontrolovat' aj tlacovu kazetu. M6ze to znamenat', ze tlacove kazety nie su 
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nainstalovane spravne alebo chybaju, plastovy ochranny pas nebol odstraneny z 
tlacovych kaziet, tlacove kazety nemaju atrament alebo tlacovy vozik je zablokovany. 

Dalsie informacie o rieseni problemov s vasimi tlacovymi kazetami najdete v 
elektronickom Pomocmkovi softveru HP Image Zone, ktory sa dodava so softverom. 

Manipulacia s tlacovymi kazetami 

Pred vymenou alebo cistenim tlacovej kazety by ste mali poznat' nazvy suciastok a 
vediet', ako manipulovat' s tlacovou kazetou. 




Tlacove kazety drzte stitkom nahor za cierne plastove bocne casti. Nedotykajte sa 
medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 




AUpozornenie Davajte si pozor, aby vam tlacove kazety nespadli. Mohli by sa 
poskodit' a stat' sa nepouzitel'nymi. 

Vymena tlacovych kaziet 

Ked' je v tlacovej kazete nedostatok atramentu, vymente ju. Pred vybratim prazdnej 
tlacovej kazety skontroluje, d mate nahradnu tlacovii kazetu. Tlacove kazety by ste 
mali vymenit' aj vtedy, ked' spozorujete vyblednuty text alebo sa vyskytnu problemy s 
tlacou sposobene tlacovymi kazetami. 

Mozete skontrolovat' odhadovane mnozstvo zostavajiiceho atramentu pomocou 
softveru HP Image Zone dodaneho so zariadenim HP All-in-One. Viae informacii o 
kontrole zostavajucej hladiny atramentu z aplikacie HP Director (alebo HP Solution 
Center) najdete v casti Kontrola odhadovanych hladin atramentov. 



46 



HP PSC 1500 All-in-One series 



% ■ * Tip Podl'a uvedenych pokynov mozete postupovat' aj pri vymene ciernej 
" u ~ tlacovej kazety za fotograficku tlacovu kazetu na tlac vysokokvalitnych farebnych 
fotografii. 

Objednavacie cisla pre vsetky tlacove kazety, ktore podporuje zariadenie HP All-in-One 
najdete v casti Objednavanie tlacovych kaziet. Ak chcete objednat' tlacove kazety pre 
zariadenie HP All-in-One, navstivte stranku www.hp.com. Po vyzve si zvol'te vasu 
krajinu/region, nasledujte vyzvy na vyber produktu a potom kliknite na jedno z 
nakupnych prepojeni na strane. 

Vymena tlacovych kaziet 

1 . Skontrolujte, ci je zariadenie HP All-in-One zapnute. 

AUpozornenie Ak otvorite pristupovy kryt tlacoveho vozika, ked' je 
zariadenie HP All-in-One vypnute, zariadenie HP All-in-One neumozni 
vymenit' tlacove kazety. Zariadenie HP All-in-One sa m6ze poskodit', ak 
tlacove kazety pri vymene nie su bezpecne umiestnene na pravej strane. 

2. Skontrolujte, ci je zasobnik papiera dolu a vo vstupnom zasobniku je vlozeny 
nepouzity obycajny papier vel'kosti letter alebo A4. 

3. Sklopenim dveri otvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika. 

Tlacovy vozik sa premiestni na pravu krajnu cast' zariadenia HP All-in-One. 




Pockajte, kym sa tlacovy vozik nezastavi a neprestane vydavat' zvuky a potom 
vyberte tlacove kazety I'ahkym zatlacenim palcom. 

Pri vymene trojfarebnej tlacovej kazety ju vyberte z priecinka na I'avej strane. 
Pri vymene ciernej alebo fotografickej tlacovej kazete ju vyberte z priecinka na 
pravej strane. 
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1 


Priecinok tlacovej kazety pre trojfarebnu tlacovu kazetu 


2 


Priecinok tlacovej kazety pre ciernu a fotograficku tlacovu kazetu 



Potiahnite tlacovu kazetu smerom k vam, von z priecinka. 
Ciernu tlacovu kazetu, ktoru vyberiete pri instalacii fotografickej tlacovej kazety, 
ulozte ju do chranica ciernej tlacovej kazety. Dalsie informacie su v casti 
Pouzivanie chranica tlacovych kaziet. 

Zabezpecte recyklaciu tlacovej kazety, ktoru ste vybrali, pretoze obsahuje malo 
atramentu alebo je prazdna. Program spolocnosti HP recyklovania spotrebneho 
materialu pre atramentovu tlac je dostupny v mnohych krajinach ci oblastiach 
a umoznujte bezplatnu recyklaciu pouzitych tlacovych kaziet. Dalsie informacie 
najdete na nasledujucej webovej lokalite: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 
Novu tlacovu kazetu vyberte z obalu a opatrne odstrahte plastovu pasku pomocou 
ruzoveho uska. Davajte pozor, aby ste sa dotykali len cierneho plastu. 




1 Medene kontakty 



2 Plastova paska s ruzovym uskom (pred instalaciou sa musi odstranif) 

3 Atramentove dyzy pod paskou 



A 



Upozornenie Nedotykajte sa medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 
Dotyk s tymito cast'ami moze sposobit' upchatie, problemy s atramentom a 
zle elektricke prepojenie. 
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8. Zasunte novu tlacovu kazetu dopredu pod malym uhlom nahor do prazdnej 
zasuvky. Potlacte tlacovu kazetu ukazovakom dopredu, kym nezapadne na 
miesto. 

Ak ma prave instalovana tlacova kazeta na svojom stitku biely trojuholnik, zasunte 
ju do priecinka na I'avej strane. Stitok priecinka je zeleny s pevnym bielym 
trojuholnikom. 

Ak ma prave instalovana tlacova kazeta na svojom stitku biely stvorec alebo biely 
pat'uholnik, zasunte ju do priecinka na pravej strane. Stitok priecinka je cierny s 
pevnym bielym stvoruholnikom a pevnym bielym pat'uholnikom. 




9. Zatvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika. 

Ak instalujete novu tlacovu kazetu, zariadenie HP All-in-One vytlaci kontrolny harok 
zarovnania tlacovej kazety. 




10. Polozte kontrolny harok do praveho predneho rohu sklenenej podlozky vrchnou 
stranou vpravo. 

1 1 . Stlacte tlacidlo Skenovat'. 

Zariadenie HP All-in-One zarovna tlacove kazety. Kontrolny harok zarovnania 
tlacovych kaziet recyklujte alebo zahod'te. Dalsie informacie o zarovnavani 
tlacovych kaziet najdete v casti Zarovnavanie tlacovych kaziet. 
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Pouzivanie fotografickej tlacovej kazety 

Kvalitu tlace farebnych fotografii, ktore tlacite alebo kopirujete na zariadeni HP All-in- 
One, mozete optimalizovat' zakupenim fotografickej tlacovej kazety. Vyberte ciemu 
tlacovu kazetu a na jej miesto vlozte fotograficku tlacovu kazetu. S nainstalovanou 
trojfarebnou tlacovou kazetou a fotografickou tlacovou kazetou je k dispozicii system 
siestich atramentov, ktory zabezpecuje zlepsenu kvalitu farebnych fotografii. 

Ked' chcete tlacit' bezne textove dokumenty, vlozte spat' ciemu tlacovu kazetu. Na 
bezpecne ulozenie nepouzivanej tlacovej kazety pouzite chranic tlacovych kaziet. 

• Dalsie informacie o kupe fotografickych tlacovych kaziet najdete v casti 
Objednavanie tlacovych kaziet. 

• Dalsie informacie o vymene tlacovych kaziet najdete v casti Vymena tlacovych 
kaziet. 

• Dalsie informacie o pouzivani chranica tlacovych kaziet najdete v casti Pouzivanie 
chranica tlacovych kaziet. 



Pouzivanie chranica tlacovych kaziet 

V niektorych krajinach/regionoch ziskate pri zakupeni fotografickej tlacovej kazety aj 
chranic tlacovych kaziet. V inych krajinach/regionoch sa chranic tlacovych kaziet 
dodava v krabici zariadenia HP All-in-One. Ak chranic nedostanete spolu s tlacovou 
kazetou ani so zariadenim HP All-in-One, mozete si ho objednat' od oddelenia podpory 
pre zakaznikov spolocnosti HP. Prejdite na stranku www.hp.com/support. 

Chranic tlacovych kaziet je urceny na ochranu tlacovej kazety. Chrani ju pred 
vysusenim, ked' sa nepouziva. Kedykol'vek vyberiete tlacovu kazetu zo zariadenia 
HP All-in-One so zamerom pouzif ju opatovne neskor, uskladnite ju v chranici tlacovych 
kaziet. Napriklad, uskladnite po vybere ciemu tlacovu kazetu v chranici tlacovych 
kaziet, aby ste mohli tlacit' vysokokvalitne fotografie s fotografickou a trojfarebnou 
tlacovou kazetou. 

Vlozenie tlacovej kazety do chranica tlacovych kaziet 

Tlacovu kazetu zasuhte do chranica tlacovych kaziet pod miernym uhlom tak, aby 
zapadla na miesto. 




Vybratie tlacovej kazety z chranica tlacovych kaziet 

Tlacovu kazetu z chranica vyberiete tak, ze vrch chranica tlacovej kazety stlacite 
nadol a dozadu. Tlacova kazeta sa uvol'ni, a potom ju vysuhte z chranica. 



50 



HP PSC 1500 All-in-One series 



Zarovnavanie tlacovych kaziet 

Zariadenie HP All-in-One zarovna tlacove kazety po kazdej instalacii alebo vymene. 
Tlacove kazety mozete kedykol'vek zarovnat' aj z pocitaca pomocou softveru HP Image 
Zone. Zarovnanie tlacovych kaziet zarucuje vysoko kvalitny vystup. 

Poznamka Ak vyberiete a znovu nainstalujete til istu tlacovu kazetu, zariadenie 
HP All-in-One nezarovna tlacove kazety. Hodnoty zarovnania tlacovych kaziet 
su ulozene v pamati zariadenia HP All-in-One, takze kazety nemusite znova 
zarovnavat'. 

Zarovnanie novych prave nainstalovanych tlacovych kaziet 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny nepouzity biely papier vel'kosti 
letter alebo A4. 

Zariadenie HP All-in-One vytlaci kontrolny harok pre zarovnanie tlacovych kaziet. 

Poznamka Ak mate v zasobniku papiera pri zarovnavani tlacovych kaziet 
vlozeny farebny papier, zarovnavanie zlyha. Do zasobniku papiera vlozte 
nepouzity obycajny biely papier, a potom vyskusajte zarovnanie znova. 

Ak zarovnavanie znovu zlyha, moze byt' poskodeny senzor alebo tlacova 
kazeta. Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Navstivte stranku: 
www.hp.com/support. Po vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite na 
Contact HP (Kontaktuj HP), kde ziskate informacie o kontaktovani 
technickej podpory. 

2. Polozte kontrolny harok do praveho predneho rohu sklenenej podlozky vrchnou 
stranou vpravo. 

3. Stlacte tlacidlo Skenovat'. 

Zariadenie HP All-in-One zarovna tlacove kazety. Kontrolny harok zarovnania 
tlacovych kaziet recyklujte alebo zahod'te. 

Cistenie tlacovych kaziet 

Pred cistenim tlacovych kaziet vytlacte spravu o vlastnom teste. Dalsie informacie su 
v casti Tlac spravy o vlastnom teste. 
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Ak sprava o vlastnom teste poukazuje na problem, vycistite tlacove kazety pomocou 
softveru HP Image Zone. Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocnikovi 
softveru HP Image Zone. 

Ak problemy nad'alej pretrvavaju, vycistite kontakty tlacovych kaziet a priestor okolo 
dyz. Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocnikovi softveru HP Image Zone. 
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12 Informacie o riesem problemov 



Tato kapitola obsahuje informacie o rieseni problemov so zariadenim HP All-in-One. 
Pre problemy s instalaciou a konfiguraciou a pre niektore prevadzkove temy su 
uvedene konkretne informacie. Dalsie informacie o rieseni problemov najdete v 
elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone (Pomocnikovi HP Image Zone), ktory bol 
dodany s vasim softverom. 

Mnozstvo problemov nastane ak je zariadenie HP All-in-One pripojene k pocitacu USB 
kablom predtym, akoje na pocitaci nainstalovany softver zariadenia HP All-in-One. Ak 
ste pripojili zariadenie HP All-in-One k Vasmu pocitacu predtym ako Vas k tomu vyzvala 
obrazovka instalacie softveru, musite sa riadit' podl'a tychto krokov: 

1 . Odpojte kabel USB od pocitaca. 

2. Odinstalujte softver (ak ste ho uz nainstalovali). 

3. Restartujte pocitac. 

4. Vypnite zariadenie HP All-in-One, pockajte miniitu, potom ho restartujte. 

5. Preinstalujte softver zariadenia HP All-in-One. Nepripajajte kabel USB k pocitacu, 
kym vas k tomu nevyzve instalacna obrazovka softveru. 

Informacie o odinstalovani a preinstalovani softveru najdete v casti Odinstalujte a znovu 
nainstalujte softver. 

Tato cast' obsahuje nasledujuce temy: 

• Riesenie problemov s nastavenim: Obsahuje informacie o nastaveni hardveru, 
instalacii softveru a HP Instant Share riesenia problemov v nastaveni. 

• Riesenie prevadzkovych problemov: Obsahuje informacie o problemoch, ktore 
sa mozu vyskytnut' pocas normalnych uloh pri pouzivani funkcii zariadenia HP All- 
in-One. 

• Aktualizacia zariadenia: Na zaklade odporucania z oddelenia podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP alebo spravy na displeji ovladacieho panela mozete 
navstivit' webovu stranku spolocnosti HP pre podporu zakaznikov, a ziskat' tak 
aktualizaciu pre vase zariadenie. Tato cast' obsahuje informacie o aktualizacii 
vasho zariadenia. 



Ak mate problem, riad'te sa podl'a tychto krokov: 

1 . Pozrite si dokumentaciu, ktora bola dodana so zariadenim HP All-in-One. 

- Prirucka nastavenia: Prirucka nastavenia vysvetl'uje ako nastavit' zariadenie 
HP All-in-One. 

- Prirucka pouzivatel'a: Prirucka pouzivatel'a je kniha ktoru prave citate. Tato 
kniha opisuje zakladne funkcie zariadenia HP All-in-One, vysvetl'uje ako 
pouzivat' zariadenie HP All-in-One bez pripojenia na pocitac a obsahuje 
informacie o nastaveni a rieseni prevadzkovych problemov. 



Predtym 



ako zavolate Podporu HP 
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- Pomocnik HP Image Zone: Elektronicky Pomocnik HP Image Zone opisuje 
pouzivanie HP All-in-One s pocitacom a obsahuje dodatocne informacie o 
rieseni problemov, ktore nie su uvedene v uzivatel'skej prirucke. 

- Subor Readme: Subor Readme obsahuje informacie o moznych problemoch 
pri instalacii. Dalsie informacie su v casti Pozrite si subor Readme. 

2. Ak nedokazete vyriesit' problem pomocou informacii v dokumentacii, navstivte 
www.hp.com/support, aby ste urobili nasledujuce: 

- Ziskali pristup k strankam online podpory 

- Zaslali e-mailovu spravu spolocnosti HP pre odpovede na Vase otazky 

- Spojili sa s technikom spolocnosti HP pomocou online chatu 

- Skontrolovali aktualizacie softveru 

Moznosti podpory a pristupnost' sa lisi podl'a produktu, krajiny/oblasti a jazyka. 

3. Skontaktujte Vas miestny bod nakupu. Ak ma zariadenie HP All-in-One hardverovu 
poruchu, budete poziadany aby ste zariadenie HP All-in-One priniesli tarn kde ste 
si ho zakupili. Sluzba je bezplatna, kym je HP All-in-One v obmedzenej dobe 
zaruky. Po uplynuti zarucnej doby zaplatite poplatok za sluzbu. 

4. Ak nie ste schopny vyriesit' problem pomocou elektronickeho pomocnika alebo 
webovych stranok spolocnosti HP, spojte sa s Podporou HP pri pouziti cisla pre 
Vasu krajinu/oblast'. Dalsie informacie su v casti Poskytovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP. 



Pozrite si subor Readme 

Tiez si mozete pozriet' subor Readme, kde je viae informacii o moznych problemoch pri 
instalacii. 

• V systeme Windows mozete otvorit' subor Readme z panela uloh Windows, 
kliknutim na ikonu Start, ukazanim kurzorom na polozku Programy alebo Vsetky 
programy, ukazanim kurzorom na polozku Hewlett-Packard alebo HP PSC 
1500 All-in-One series a kliknutim na polozku View the Readme File (Zobrazif 
subor Readme). 

• V systeme Mac OS 9 or OS X mozete otvorit' subor Readme dvojitym kliknutim na 
ikonu v najvrchnejsom priecinku media CD-ROM so softverom HP All-in-One. 

Subor Readme poskytuje viae informacii, napr.: 

• Pouzitie reinstalacneho nastroja po zlyhani instalacie, aby sa pocitac vratil do 
stavu, ktory umoznuje, aby bol softver HP All-in-One znovu instalovany. 

• Pouzitie reinstalacneho nastroja v systeme Windows 98 na zotavenie z 
chybajuceho ovladaca Composite USB System Driver. 

• Poziadavky systemu. 

Riesenie problemov s nastavemm 

Tato cast' zahfha tipy na riesenie problemov s instalaciou a konfiguraciou pre niektore z 
najbeznejsich problemov, ktore sa tykaju instalacie softveru a nastavenia hardveru. 

Riesenie problemov nastavenia hardveru 

Tuto cast' pouzite na riesenie problemov, ktore sa m6zu vyskytnut' pocas nastavovania 
hardveru zariadenia HP All-in-One. 



54 



HP PSC 1500 All-in-One series 



Zariadenie HP All-in-One sa nezaplo 

Riesenie Vyskusajte nasledovne: 

• Skontrolujte, ci je napajaci kabel pevne pripojeny k zariadeniu HP All-in-One a 
k adapteru tak, ako to je znazornene nizsie. 



• Pripojte napajaci kabel k uzemnenej elektrickej zasuvke alebo k inemu 
napajaciemu zdroju. Ak pouzivate predlzovaci kabel, skontrolujte, ci je 
zapnuty. 

• Skontrolujte, ci zasuvka funguje. Zapnite spotrebic, o ktorom viete, ze je v 
poriadku, a skontrolujte, ci napajanie funguje. Ak napajanie nefunguje, moze 
byt' problem so zasuvkou. 

• Ak ste zapojili zariadenie HP All-in-One do vypinatel'nej zasuvky, skontrolujte, 
ci je zapnuta. 

• Po stlaceni tlacidla Zapnut' pockajte niekol'ko sekund, kym sa zariadenie 
HP All-in-One zapne. 



Kabel USB nie je pripojeny. 

Riesenie Najskor musite nainstalovat' softver ktory Vam bol dodany spolu so 
zariadenim HP All-in-One, predtym ako pripojite USB kabel. Pocas instalacie 
nepripajajte USB kabel, pokial' k tomu nie ste vyzvany elektronickymi pokynmi. 
Pripojenie USB kabla pred vyzvanim moze zapricinit' chyby. 

Pripojenie pocitaca k zariadeniu HP All-in-One pomocou kabla USB je priame. 
Jednoducho pripojte jeden koniec kabla USB k zadnej casti pocitaca a druhy 
koniec k zadnej casti zariadenia HP All-in-One. Mozete ho pripojit' do I'ubovol'neho 
portu USB na zadnej strane pocitaca. 

r~)f Poznamka 1 AppleTalk nie je podporovany. 




© 




Poznamka 2 Nepripajajte kabel USB do portu USB na klavesnici. 
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Na displeji ovladacieho panela sa zobrazila sprava s vyzvou na pripevnenie 
masky ovladacieho panela. 

Riesenie Moze to znamenat', ze maska ovladacieho panela nie je pripevnena 
alebo je pripevnena nespravne. Stiahnite a odstrante zadnii cast' masky 
ovladacieho panela. Nadvihnite kryt a vlozte stitky masky do zariadenia. Zatlacte 
masku, aby ste sa presvedcili, ze je pevne pripojena. 




Na displeji ovladacieho panela sa zobrazila sprava, ze zarovnanie tlacovych 
kaziet zlyhalo. 

Spor V zasobniku je vlozeny nespravny typ papiera. 

Riesenie Ak mate v zasobniku papiera pri zarovnavani tlacovych kaziet vlozeny 
farebny papier, zarovnavanie zlyha. Do zasobniku papiera vlozte nepouzity 
obycajny biely letter (list) alebo A4 a potom vyskusajte zarovnanie znova. 
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Ak zarovnavanie znovu zlyha, moze byt' poskodeny senzor alebo tlacova kazeta. 
Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Prejdite na stranku www.hp.com/ 
support. Po vyzve si zvol'te krajinu/region a potom kliknite na prepojenie Contact 
HP (Kontaktovaf HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej podpory. 



Spor Tlacove kazety pokryva ochranna paska. 

Riesenie Skontrolujte kazdu tlacovu kazetu. Ak plastova paska stale pokryva 
atramentove dyzy, jemne ju odstrahte pomocou ruzoveho uska. Nedotykajte sa 
medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 




1 Medene kontakty 

2 Plastova paska s ruzovym uskom (pred instalaciou sa musi odstranif) 

3 Atramentove dyzy pod paskou 





Znovu vlozte tlacove kazety a overte si, ci su uplne vlozene a upevnene na mieste. 



Spor Kontakty na tlacovej kazete sa nedotykaju kontaktov v tlacovom voziku. 

Riesenie Vyberte a znovu vlozte tlacove kazety. Overte si, ci su uplne vlozene a 
upevnene na mieste. 



Spor Nepouzivate tlacove kazety HP alebo pouzivate tlacove kazety, ktore boli 
opatovne naplnene. 

Riesenie Proces zarovnania moze zlyhat', ak nepouzivate tlacove kazety HP. 
Moze tiez zlyhat', ak pouzivate opatovne naplnene tlacove kazety. Vymehte tlacove 
kazety za originalne tlacove kazety HP, ktore neboli opatovne naplnene a potom 
skuste zarovnanie znova. Dalsie informacie o vymene tlacovych kaziet najdete v 
casti Vymena tlacovych kaziet. Dalsie informacie o zarovnavani tlacovych kaziet 
najdete v casti Zarovnavanie tlacovych kaziet. 
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Spor Tlacova kazeta alebo senzor je poskodeny. 

Riesenie Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Prejdite na stranku 
www.hp.com/support. Po vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite na 
Contact HP (Kontaktovaf HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej 
podpory. 



Zariadenie HP All-in-One netlaci. 

Riesenie Ak Vase zariadenie HP All-in-One a pocitac spolu nekomunikuju, 
vyskusajte nasledovne: 

• Skontrolujte USB kabel. Ak pouzivate starsi kabel, nemusi pracovat' spravne. 
Skuste ho pripojit' na iny vyrobok, aby ste vyskusali ci USB kabel funguje. Ak 
ste sa stretli s problemami, USB kabel mozno treba vymenif. Taktiez si overte, 
ci kabel nepresahuje 3 metre dizky. 

• Ubezpecte sa, ze je Vas pocitac pripraveny na USB. Niektore operacne 
systemy, ako napr. Windows 95 a Windows NT, nepodporuju USB pripojenia. 
Pozrite si dokumentaciu ktora bola dodana s Vasim operacnym systemom, pre 
d'alsie informacie. 

• Skontrolujte pripojenie z Vasho zariadenia HP All-in-One k Vasmu pocitacu. 
Overte si ci je USB kabel bezpecne pripojeny do USB portu v zadnej casti 
Vasho zariadenia HP All-in-One. Ubezpecte sa, ci je druhy koniec USB kabla 
pripojeny do USB portu na Vasom pocitaci. Potom ako je kabel spravne 
pripojeny, vypnite Vase zariadenie HP All-in-One a znovu ho zapnite. 
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• Ak pouzivate pocitac Mac: Na overenie pripojenia USB pouzite Apple System 
Profiler (OS 9) alebo System Profiler (OS X). Ak sa HP All-in-One ukaze v 
okne USB, tak pripojenie USB medzi pocitacom a HP All-in-One funguje. Ak 
funguje, moze byt' problem so softverom. Skuste spustit' aplikaciu HP All-in- 
One Setup Assistant, ci moze rozpoznat' aplikaciu HP All-in-One. (K aplikacii 
HP All-in-One Setup Assistant sa mozete dostat' cez softver HP Image 
Zone.) 

• Vyskusajte ine tlaciame alebo skenery. Mozno budete potrebovat' odpojit' 
starsie produkty z Vasho pocitaca. 

• Ak je Vase zariadenie HP All-in-One v sieti, pozrite si Siet'ovu prirucku, ktora 
bola dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 

• Potom ako skontrolujete pripojenia, skuste restartovat' Vas pocitac. Vypnite 
Vase zariadenie HP All-in-One a znovu ho zapnite. 

Pre d'alsie informacie o nastaveni Vasho zariadenia HP All-in-One a jeho pripojeni 
k Vasmu pocitacu si pozrite Prirucku o nastaveni, ktora Vam bola dodana s Vasim 
zariadenim HP All-in-One. 



Na pocitaci sa zobrazila sprava o uviaznuti papiera alebo zablokovani vozika. 

Spor Ak sa na pocitaci zobrazi chybove hlasenie o uviaznutom papieri alebo 
zablokovanom voziku, vo vnutri zariadenia HP All-in-One sa m6zu nachadzat' 
zvysky baliaceho materialu. 

Riesenie Zodvihnite pristupovy kryt k tlacovemu voziku a odstrante odtial' vsetok 
baliaci material, pasku alebo ine cudzie objekty. Vypnite HP All-in-One, pockajte 
minutu a stlacte tlacidlo Zapnut', aby ste zariadenie HP All-in-One znovu zapli. 



Riesenie problemov s instalaciou softveru 

Ak mate pocas instalacie softverovy problem, mozne riesenie si pozrite v nasledujucich 
temach. Ak mate pocas instalacie hardverovy problem, pozrite si cast' Riesenie 
problemov nastavenia hardveru. 
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Pocas normalnej instalacie softveru HP All-in-One sa stane toto: 

• Disk HP All-in-One CD-ROM sa automaticky spusti 

• Instaluje sa softver 

• Subory sa kopiruju na pevny disk 

• Ste vyzvani pripojit' zariadenie HP All-in-One 

• Na obrazovke sprievodcu instalaciou sa objavia: zelene OK a znak zaskrtnutia 

• Zobrazi sa poziadavka na restartovanie pocitaca (vacsina systemov). 

• Spusti sa registracny proces 

Ak sa niektora z tychto akcii neuskutocni, pri instalacii sa mohol vyskytnut' problem. 
Instalaciu na pocitaci so systemom Windows skontrolujte nasledujucim postupom: 

• Spustite aplikaciu HP Director (alebo HP Solution Center) a skontrolujte, ci sa 
zobrazia nasledujuce ikony: Scan Picture (Skenovaf obrazok), Scan Document 
(Skenovaf dokument) a HP Image Zone. Dalsie informacie o spusteni aplikacie 
HP Director (alebo HP Solution Center), najdete v elektronickom Pomocmkovi 
softveru HP Image Zone, ktory bol dodany s vasim softverom. Ak sa ikony 
nezobrazia hned', mozno budete musiet' niekol'ko minut pockat', kym sa zariadenie 
HP All-in-One pripoji k pocitacu. V opacnom pripade si pozrite cast' Niektore ikony 
v aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center) chybaju.. 

• Otvorte dialogove okno Tlaciame a skontrolujte, ci sa zariadenie HP All-in-One 
nachadza v zozname. 

• Pozrite sa na hlavny panel systemu vo vzdialenej pravej casti panelu uloh v 
systeme Windows pre ikonu zariadenia HP All-in-One. To indikuje, ze zariadenie 
HP All-in-One je pripravene. 

Po vlozeni disku CD-ROM do mechaniky CD-ROM pocitaca sa nic nedeje. 

Riesenie Postupujte takto: 

1. V systeme Windows v ponuke Start (Start) kliknite na Run (Spustif). 

2. V dialogovom okne Run (Spustif) zadajte d:\setup.exe (ak mechanike CD- 
ROM nie je priradene pismeno D, zadajte prislusne pismeno mechaniky) a 
potom kliknite na OK. 



Objavi sa obrazovka minimalnej kontroly. 

Riesenie Vas system nesplna minimalne poziadavky na instalaciu softveru. 
Kliknutim na polozku Details (Detaily) sa zobrazi specificky problem. Opravte ho 
pred instalaciou softveru. 



Po vyzve na pripojenie USB sa objavi cervene X 

Riesenie Zelena kontrolka indikuje uspesnu operaciu plug and play. Cervene X 
indikuje neuspesnu operaciu plug and play. 

Postupujte takto: 

1 . Overte si, ze kryt ovladacieho panela je pevne zalozeny, potom odpojte 
zariadenie HP All-in-One z elektrickej siete a znovu ho zapojte. 

2. Overte si, ze napajaci kabel a kabel USB su pripojene. 
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3. Overte si, ze kabel USB je spravne pripojeny nasledujucim sposobom: 

- Odpojte kabel USB a znovu ho pripojte. 

- Nepripajajte kabel USB ku klavesnici alebo k nenapajanemu 
rozbocovacu. 

- Skontrolujte, ci dizka kabla nepresahuje 3 m (9,8 stopy). 

- Ak mate k pocitacu pripojenych niekol'ko zariadeni USB, mozno budete 
chciet' pocas instalacie tie druhe zariadenia odpojit'. 

4. Pokracujte v instalacii a po vyzve restartujte pocitac. Potom otvorte aplikaciu 
HP Director (alebo HP Solution Center) a skontrolujte hlavne ikony (Scan 
Picture (Skenovaf obrazok), Scan Document (Skenovaf dokument) a 
HP Image Zone). 

5. Ak sa zakladne ikony neobjavili, odstrante softver a znovu ho nainstalujte. 
Dalsie informacie su v casti Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 



Dostal som spravu, ze sa vyskytla neocakavana chyba 

Riesenie Pokuste sa pokracovat' v instalacii. Ak to nie je mozne, zastavte a 
potom znovu spustite instalaciu a postupujte podl'a pokynov na obrazovke. Ak 
nastane chyba, mali by ste softver odinstalovat' a potom znovu nainstalovat'. Dalsie 
informacie najdete v casti Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 



Niektore ikony v aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center) chybaju. 

Ak ste instalovali plnu verziu softveru a hlavne ikony (Scan Picture (Skenovaf 
obrazok), Scan Document (Skenovaf dokument), a HP Image Zone) sa 
nezobrazia, vasa instalacia pravdepodobne nie je uplna. Ak ste neinstalovali plnu 
verziu softveru, hlavne ikony su Scan Picture (Skenovaf obrazok) a Scan 
Document (Skenovaf dokument) (ikona HP Image Zone Express sa zjavi na 
vasej pracovnej ploche, nie v aplikacii HP Director). 

Riesenie Ak je instalacia nekompletna, mali by ste softver odinstalovat' a potom 
znovu instalovat'. Nemazte programove subory zariadenia HP All-in-One z pevneho 
disku. Je potrebne odstranit' ich pomocou odinstalacneho nastroja, ktory obsahuje 
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programova skupina HP All-in-One. Dalsie informacie su v casti Odinstalujte a 
znovu nainstalujte softver. 



Neobjavuje sa registracna obrazovka 
Riesenie 

V systeme Windows mozete z panela uloh vstupif na registracnu obrazovku 
kliknutim na ikonu Start, ukazanim kurzorom na polozku Programy alebo 
polozku Vsetky programy (XP), Hewlett-Packard HP PSC 1500 All-in-One 
series a potom kliknutim na polozku Sign up now (Registrovaf teraz). 



Ikona Digital Imaging Monitor (Digitalne zobrazenie monitoru) sa neobjavuje na 
paneli systemu 

Riesenie Ak sa ikona Digital Imaging Monitor (Sledovanie digitalneho 
zobrazovania) nezobrazi na paneli uloh, spustite aplikaciu HP Director (alebo 
HP Solution Center) a skontrolujte, ci su tarn hlavne ikony alebo nie. Dalsie 
informacie najdete v casti Use the HP Director (Pouzif HP Director) Pomocmka 
softveru HP Image Zone, ktory bol dodany so softverom. 

Systemovy panel sa obycajne objavuje v spodnej casti pracovnej plochy. 



£QQ C \bQM 4:04 PM 



Odinstalujte a znovu nainstalujte softver 

Ak Vasa instalacia nie je dokoncena, alebo ak ste pripojili USB kabel k pocitacu predtym 
ako ste k tomu boli vyzvany obrazovkou instalacie softveru, budete zrejme musiet' 
softver odinstalovat' a znovu nainstalovat'. Nemazte programove subory zariadenia 
HP All-in-One z pevneho disku. Je potrebne odstranit' ich pomocou odinstalacneho 
nastroja, ktory obsahuje programova skupina HP All-in-One. 

Opakovana instalacia na pocitacoch so systemom Windows aj Macintosh moze trvat' 20 
az 40 minut. Existuju tri sposoby odinstalovania softveru z pocitaca so systemom 
Windows. 

Odinstalovanie z pocitaca so systemom Windows, metoda c.1 

1. Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in- 
One k Vasmu pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

2. Na paneli uloh systemu Windows kliknite na polozku Start, Programy alebo 
Vsetky programy (XP), Hewlett-Packard, HP PSC 1500 All-in-One series, 
uninstall software (odinstalovat' softver). 

3. Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

4. Ked' dostanete otazku, ci chcete odstranit' zdiel'ane subory, kliknite na No (Nie). 
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Ak by boli tieto subory odstranene, ine programy, ktore tieto subory pouzivaju, by 
nemuseli pracovat' spravne. 

5. Restartujte pocitac. 

rMyp Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
| ~&\ restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

6. Ak chcete znova instalovat' softver, vlozte do mechaniky CD-ROM disk CD-ROM 
so softverom HP All-in-One a postupujte podl'a pokynov, ktore sa zobrazia na 
obrazovke a pokynov v Instalacnej prirucke dodanej so zariadenim HP All-in-One. 

7. Po instalacii softveru pripojte k pocitacu zariadenie HP All-in-One. 

8. Stlacenim tlacidla Zapnut' zariadenie HP All-in-One zapnite. 

Po pripojeni a zapnuti zariadenia HP All-in-One mozno budete musiet' niekol'ko 
minut pockat', kym sa dokoncia vsetky operacie Plug and Play. 

9. Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

Ked' je instalacia softveru dokoncena, objavi sa v systemovom paneli systemu Windows 
ikona monitora stavu. 

Ak chcete skontrolovat', ci je softver spravne nainstalovany, dvakrat kliknite na ikonu 
HP Director (alebo HP Solution Center) na pracovnej ploche. Ak sa v aplikacii 
HP Director (alebo HP Solution Center) zobrazia ikony (Scan Picture (Skenovaf 
obrazok), Scan Document (Skenovaf dokument), a HP Image Zone), softver bol 
nainstalovany spravne. 

Odinstalovanie z pocitaca so systemom Windows, metoda c.2 

Poznamka Tiito metodu pouzite, ak v ponuke Start (Start) nie je pristupna 
moznost' Uninstall Software (Odinstalovaf softver). 

1 . Na paneli uloh v systeme Windows kliknite na Start (Start), Settings (Nastavenia) 
a Control Panel (Ovladaci panel). 

2. Kliknite dvakrat na Add/Remove Programs (Pridaf alebo odobrat' programy). 

3. Vyberte polozku HP PSC & OfficeJet 4.5 a potom kliknite na polozku Zmenit' 
alebo odstranit'. 

Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

4. Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. 

5. Restartujte pocitac. 

Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

6. Nastavenie spustenia. 

7. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke a pokynov v Instalacnej prirucke, ktora 
bola dodana so zariadenim HP All-in-One. 
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r3Mw> Poznamka Je to alternativna metoda, ak v ponuke Start (Start) systemu 
Windows nie je pristupna moznost' Uninstall Software 

1. Spustite instalacny program zariadenia HP PSC 1500 All-in-One series. 

2. Vyberte Uninstall (Odinstalovanie) a postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

3. Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. 

4. Restartujte pocitac. 

Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 



\-&\ restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

5. Spustite znova instalacny program zariadenia HP PSC 1500 All-in-One series. 

6. Spustite Reinstall (Preinstalovat). 

7. Postupujte podl'a elektronickych pokynov a pokynov v prirucke o nastaveni, ktora 
Vam bola dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 

Odinstalovanie z pocitaca so systemom Mac 

1 . Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca Mac. 

2. Dvakrat kliknite na polozku Applications (Aplikacie): HP All-in-One Software 

adresar. 

3. Dvakrat kliknite na polozku HP Uninstaller. 
Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

4. Po odinstalovani softveru odpojte zariadenie HP All-in-One a restartujte pocitac. 

rH^> Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
\~&\ restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

5. Pri opakovanej instalacii vlozte do mechaniky CD-ROM disk CD-ROM so softverom 
HP All-in-One. 

6. Na pracovnej ploche pocitaca otvorte disk CD-ROM a potom dvakrat kliknite na 
polozku HP all-in-one installer (Instalator softveru HP all-in-one). 

7. Postupujte podl'a elektronickych pokynov a pokynov v prirucke o nastaveni, ktora 
Vam bola dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 



Kapitola Riesenie problemov 1500 series v elektronickom Pomocnikovi HP softveru 
Image Zone obsahuje tipy pre riesenie niektorych najbeznejsich problemov suvisiacich 
so zariadenim HP All-in-One. 

Ak chcete ziskat' pristup k informaciam o rieseni problemov na pocitaci so systemom 
Windows, v aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center), kliknite na polozku Help 
(Pomocnik) a potom zvol'te Troubleshooting and Support (Riesenie problemov a 
podpora). Riesenie problemov mozete ziskat' aj prostrednictvom tlacidla Help 
(Pomocnik), ktore sa zobrazuje s niektorymi chybovymi hlaseniami. 

Ak chcete ziskat' pristup k informaciam o rieseni problemov na pocitaci so systemom 
Mac OS X v10.1.5 a vyssou verziou, kliknite na ikonu HP Image Zone v doku, vyberte 
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polozku Help (Pomocnik) na paneli s ponukami, vyberte polozku pomocnika HP Image 
Zone Help z ponuky Help (Pomocnik) a potom v zobrazovaci pomocnika vyberte 
Riesenie problemov 1500 series. 

Ak mate pristup na internet, pomoc mozete ziskat' na webovej lokalite spolocnosti HP 
na adrese www.hp.com/support. 

Webova stranka tiez poskytuje odpovede na casto kladene otazky. 

Riesenie problemov s papierom 

Aby ste pomohli zabranit' uviaznutiu papiera, pouzivajte len typy papiera, ktore su 
doporucene pre zariadenie HP All-in-One. Zoznam odporucanych papierov najdete v 
elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone alebo navstivte stranku www.hp.com/ 
support. 

Nevkladajte do zasobnika pokrceny alebo pokruteny papier, alebo papier so zahnutymi 
alebo natrhnutymi rohmi. Dalsie informacie su v casti Predchadzanie uviaznutiu papiera. 

Ak sa vo Vasom zariadeni zasekol papier, postupujte podl'a tychto pokynov aby ste 
uvol'nili zaseknutie. 

V zariadeni HP All-in-One sa zasekol papier 
Riesenie 

1. Vtlacte dovnutra kartu na I'avej strane zadnych dveri na cistenie, aby ste ich 
uvol'nili. Dvere vyberte ich vytlacenim zo zariadenia HP All-in-One. 




AUpozornenie Pokus o uvol'nenie zaseknuteho papiera z prednej casti 
zariadenia HP All-in-One moze poskodit' tlacovy mechanizmus. Vzdy 
pristupujte a uvol'hujte zaseknute papiere cez zadne cistiace dvere. 

2. Jemne vytiahnite papier z valcov. 

AUpozornenie Ak sa papier pri jeho vyberani z valcov trha, skontrolujte 
ci vo valcoch a kolieskach neostali odtrhnute kusky papiera, ktore by 
mohli ostat' v zariadeni. Ak neodstranite vsetky kusky papiera zo 
zariadenia HP All-in-One, mozu sa zaseknut' aj d'alsie papiere. 

3. Odstranenie zadnych cistiacich dveri. Jemne potlacte dvere dopredu, kym sa 
nezaklapnu na miesto. 

4. Pokracovanie aktualnej ulohy spustite tlacidlom Zrusit' / Obnovit'. 
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Riesenie problemov tlacovej kazety 

Ak mate problemy s tlacenim, moze byt' problem s jednou z tlacovych kaziet. 
Vyskusajte nasledovne: 

1. Vyberte a znovu vlozte tlacove kazety a overte, ci su uplne vlozene a upevnene na 
mieste. 

2. Ak problem zotrvava, vytlacte samotestovaciu spravu aby ste urcili, ci je problem s 
tlacovymi kazetami. 

Tento protokol poskytuje uzitocne informacie o tlacovych kazetach, vratane 
informacii o stave. 

3. Ak samotestovacia sprava ukazuje problem, vycistite tlacove kazety. 

4. Ak problem zotrvava, vycistite kontakty medenej farby na tlacovych kazetach. 

5. Ak mate stale problemy s tlacenim, zistite ktora tlacova kazeta ma poruchu a 
vymente ju. 

Dalsie informacie o tychto temach najdete v casti Udrzba zariadenia HP All-in-One. 
Riesenie problemov s tlacou 

Dokument sa nevytlacil. 

Riesenie Ak mate nainstalovane viacere tlaciame, skontrolujte, ci ste si v 
softverovej aplikacii na tlac vybrali zariadenie HP PSC 1500 All-in-One series. 

r H^> Poznamka Zariadenie HP All-in-One mozete nastavit' ako predvolenu 
\~&\ tlaciaren, aby sa tlaciaren automaticky vybrala pri tlaci zo softverovej 

aplikacie. Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocnikovi softveru 

HP Image Zone. 



Riesenie Skontrolujte stav zariadenia HP All-in-One, ci nema chybu, napriklad 
uviaznuty papier alebo hlasenie o chybajucom papieri. Vyskusajte nasledovne: 

• Skontrolujte displej ovladacieho panela HP All-in-One, ci sa neobjavili nejake 
chybove hlasenia. 

• Pouzivatelia systemu Windows: Skontrolujte stav zariadenia HP All-in-One z 
pocitaca. V aplikacii HP Director (alebo HP Solution Center), kliknite na Stav. 

Pripadne chyby odstrante. Dalsie informacie o chybovych hlaseniach najdete v 
elektronickom pomocnikovi riesenia problemov, ktory sa dodava so softverom 
HP Image Zone. 



Aktualizacia zariadenia 

Na aktualizaciu vasho zariadenia HP All-in-One mate k dispozicii viacero moznosti. 
V kazdom z tychto sposobov sa prebera siibor do pocitaca a spust'a sa sprievodca 
Device Update Wizard (Sprievodca aktualizaciou zariadenia). Napriklad, na zaklade 
odporucania zo sluzby HP Customer Support (Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP) 
mozete navstivit' webovu stranku podpory pre zakaznikov spolocnosti HP a vyhl'adat' 
aktualizaciu pre vase zariadenie. 
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Aktualizacia zariadena (Windows) 

Pouzite jednu z nasledujucich moznosti pre ziskanie aktualizacie pre Vase zariadenie: 

• Pomocou weboveho prehl'adavaca prevezmite aktualizaciu pre zariadenie HP All- 
in-One z adresy www.hp.com/support. Subor bude samorozbal'ovaci program s 
priponou .exe. Ked' dvakrat kliknete na subor .exe, otvori sa v pocitaci sprievodca 
Device Update Wizard (Sprievodca aktualizacie zariadenia). 

• Pouzite pomocku Software Update (Aktualizacia softveru) na automaticke 
vyhl'adanie webovej stranky HP podpory pre aktualizacie zariadeni v 
preddefinovanych intervaloch. Dalsie informacie o pomocke Software Update 
(Aktualizacia softveru) najdete v Pomocnikovi softveru HP Image Zone. 

Tip Po nainstalovani pomocky Software Update (Aktualizacia softveru) 
v pocitaci, tato hl'ada aktualizacie zariadenia. Ak nemate poslednu verziu 
pomocky Software Update (Aktualizacia softveru) v case instalacie, na 
pocitaci sa zobrazi dialogove okno, ktore vas vyzve na jeho aktualizaciu. 
Prijmite aktualizaciu. 

rHiw> Poznamka Ak ste instalovali softver HP Image Zone Express, aplikacia pre 
\~<r\ aktualizaciu sa nazyva Update (Aktualizacia). Tlacidlo, ktore otvara aplikaciu 
Update (Aktualizacia) je umiestnene v I'avom hornom rohu okna softveru. 

Pouzitie aktualizacie zariadenia 

1 . Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

- Dvakrat kliknite na subor aktualizacie s priponou .exe, ktory ste prevzali 
z adresy www.hp.com/support. 

- Pri vyzve, akceptujte aktualizaciu zariadenia vyhl'adanu nastrojom Software 
Update (Aktualizacia softveru). 

Device Update Wizard (Sprievodca aktualizacie zariadenia) sa otvori na Vasom 
pocitaci. 

2. Na obrazovke Welcome(Uvitanie) kliknite na Next (Dalej). 
Objavi sa obrazovka Select a Device (Vyberte zariadenie). 

3. Vyberte zo zoznamu zariadenie HP All-in-One a kliknite na Next (Dalej). 
Objavi sa obrazovka Important Information (Dolezite informacie). 

4. Ubezpecte sa, ze Vas pocitac a zariadenie splhaju uvedene poziadavky. 

5. Ak su splnene poziadavky, kliknite na Update (Aktualizacia). 
Zobrazi sa ukazovatel' priebehu alebo iny takyto ukazovatel'. 

6. Neodpajajte, nevypinajte, alebo inak neruste Vase zariadenie pocas aktualizacie. 

Poznamka Ak prerusite aktualizaciu alebo ak sa zobrazi chybove hlasenie 
o zlyhani aktualizacie, poziadajte o pomoc oddelenie podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP. 

Po restartovani zariadenia HP All-in-One sa na pocitaci objavi obrazovka Update 
Complete (Aktualizacia skoncena) a vytlaci sa testovacia stranka. 

7. Vase zariadenie je aktualizovane. Teraz je bezpecne pouzivat' zariadenie HP All- 
in-One. 
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Aktualizacia zariadenia (system Mac) 

Instalator aktualizacie zariadenia poskytuje moznosti ako aktualizovat' Vase zariadenie 
HP All-in-One nasledovne: 

1 . Pomocou weboveho prehl'adavaca prevezmite aktualizaciu pre zariadenie HP All- 
in-One z adresy www.hp.com/support. 

2. Dvakrat kliknite na stiahnuty subor. 
Na Vasom pocitaci sa otvori instalator. 

3. Nasledujte elektronicke pokyny pre instalaciu aktualizacie na Vase zariadenie 
HP All-in-One. 

4. Restartujte zariadenie HP All-in-One pre dokoncenie postupu. 
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13 Poskytovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP 

Spolocnost' Hewlett-Packard poskytuje pre zariadenie HP All-in-One internetovu a telefonicku 
podporu. 

Tato kapitola obsahuje informacie o ziskani internetovej podpory, kontaktovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP, pristup k vyrobnemu cislu a servisnemu identifikacnemu cislu, volanie v Severnej 
Amerike pocas zaruky, telefonicka podpora zakaznikov HP Japonsko, telefonicka podpora 
zakaznikov HP Korea, volanie v inej krajine alebo oblasti sveta, volanie v Australii po zaruke a 
priprava zariadenia HP All-in-One na prepravu. 

Ak neviete najst' potrebne informacie v tlacenej alebo elektronickej dokumentacii dodanej so 
zariadenim, mozete sa spojit' s niektorou sluzbou podpory spolocnosti HP uvedenou na 
nasledujucich stranach. Niektore sluzby podpory su dostupne iba v USA a v Kanade, zatial' co ine 
su dostupne v mnohych krajinach alebo oblastiach na celom svete. Ak pre vasu krajinu alebo 
oblast' nie je uvedene cislo sluzby podpory, vyhl'adajte pomoc u najblizsieho autorizovaneho 
predajcu spolocnosti HP. 



Podpora a d'alsie informacie na Internete 

Ak mate pristup na Internet, mozete ziskat' pomoc z lokality www.hp.com/support. Tato webova 
lokalita ponuka technicku podporu, ovladace, spotrebny tovar a informacie o objednavani. 



Podpora zaruky 

Pred vyuzitim sluzieb opravarenskeho servisu spolocnosti HP musite kontaktovat' Servisne 
oddelenie spolocnosti HP alebo Centrum podpory pre zakaznikov spolocnosti HP a prediskutovat' 
problem. V casti Podpora zakaznikov spolocnosti HP si pozrite kroky, ktore je potrebne urobit' 
skor, ako zatelefonujete do centra Customer Support (Podpora pre zakaznikov). 

r>Hyp Poznamka 1 Tato informacia sa nevzt'ahuje na zakaznikov v Japonsku. Pre informacie 
\py\ ohl'adom moznosti sluzieb v Japonsku, vid' HP Quick Exchange Service (Japan). 

Poznamka 2 Dalsie informacie o obmedzenej zaruke spolocnosti HP najdete v tlacenej 
verzii prirucky pouzivatel'a dodanej s vasim zariadenim. 

Rozsirenia zaruky 

V zavislosti od vasej krajiny alebo oblasti, spolocnost' HP moze ponuknut' moznost' rozsirenia 
zaruky, ktora prekracuje alebo rozsiruje vasu beznu zaruku na vyrobok. Dostupne moznosti mozu 
zahmat' prednostnu telefonicku podporu, sluzbu vratenia vyrobku alebo vymenu na druhy 
pracovny den. Bezne obdobie sluzby zacina v datum zakupenia vyrobku a musi byt' zakupena v 
ramci obmedzeneho casu od zakupenia vyrobku. 
Viae informacii ziskate: 

• V U.S.A. volajte 1-866-234-1377 pre komunikaciu s poradcom HP. 

• Mimo USA kontaktujte miestne centrum HP Customer Support (Centrum podpory pre 
zakaznikov spolocnosti HP). Medzinarodny zoznam telefonnych cisel centier Customer 
Support (Podpora pre zakaznikov) najdete v casti Volanie v inej krajine alebo oblasti sveta. 

• Prejdite na webovu lokalitu spolocnosti HP: 
www.hp.com/support 

Ak ste vyzvany, zvol'te si krajinu/oblast', a potom najdite informacie o zaruke. 
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Odoslanie zariadenia HP All-in-One na opravu 

Pred odoslanim zariadenia HP All-in-One na opravu musite kontaktovat' centrum HP Customer 
Support (Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP). V casti Podpora zakaznikov spolocnosti HP si 
pozrite kroky, ktore je potrebne urobit' skor, ako zatelefonujete do centra Customer Support 
(Podpora pre zakaznikov). 

■H-iy g Poznamka Tato informacia sa nevzt'ahuje na zakaznikov v Japonsku. Pre informacie 
ohl'adom moznosti sluzieb v Japonsku, vid' HP Quick Exchange Service (Japan). 

Podpora zakaznikov spolocnosti HP 

S vasim produktom HP All-in-One sa mozu dodavat' programy od inych spolocnosti. Ak sa 
vyskytne problem s akymkol'vek z tychto programov, obdrzite najlepsiu technicku asistenciu 
prostrednictvom telefonatu s expertom spolocnosti. 

Ak sa potrebujete spojit' so sluzbou Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP, skor, ako zavolate, 
vykonajte nasledujuce kroky. 

1. Skontrolujte, ci: 

a. Zariadenie HP All-in-One je pripojene do elektrickej siete a je zapnute. 

b. Maska ovladacieho panela je pevne a spravne zalozena. 

c. Prislusne tlacove kazety su spravne instalovane. 

d. V zasobniku papiera je spravne vlozeny odporucany papier. 

2. Restartujte zariadenie HP All-in-One: 

a. Zariadenie HP All-in-One vypnite stlacenim tlacidla On. 

b. Zo zadnej strany zariadenia HP All-in-One odpojte napajaci kabel. 

c. Zasunte napajaci kabel spat' do zariadenia HP All-in-One. 

d. Zariadenie HP All-in-One vypnite stlacenim tlacidla On. 

3. Dalsie informacie najdete na adrese www.hp.com/support. 

Tato webova lokalita ponuka technicku podporu, ovladace, spotrebny tovar a informacie o 
objednavani. 

4. Ak problem pretrvava a potrebujete hovorif s predstavitel'om sluzby HP Customer Support 
(Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP), urobte nasledujuce: 

a. Pripravte si presny nazov zariadenia HP All-in-One tak, ako je uvedeny na ovladacom 
paneli. 

b. Vytlacte spravu o vlastnom teste. Dalsie informacie o tlaci vlastneho testu najdete v 
casti Tlac spravy o vlastnom teste. 

c. Urobte farebnu kopiu, ktora bude k dispozicii ako vzor vytlacku. 

d. Pripravte sa na podrobny opis problemu. 

e. Pripravte si vyrobne cislo a servisne identifikacne cislo. Dalsie informacie o vyrobnom 
cisle a servisnom identifikacnom cisle najdete v casti Vyrobne cislo a servisne 
identifikacne cislo. 

5. Zavolajte sluzbu HP Customer Support (Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP). Telefonujte 
z blizkosti zariadenia HP All-in-One. 

Vyrobne cislo a servisne identifikacne cislo 

Seriove cislo a servisne identifikacne cislo pre vase zariadenie HP All-in-One ziskate vytlacenim 
stranky spravy o vlastnom teste. 

r»hj& Poznamka Ak nemozete zapnut' vase zariadenie HP All-in-One, seriove cislo najdete na 
nalepke, ktora sa nachadza nad zadnymi dvierkami na cistenie. Vyrobne cislo je kod s 
desiatimi znakmi v I'avom hornom rohu stitku. 
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Tlac spravy o vlastnom teste 

1 . Na ovladacom paneli stlacte a podrzte tlacidlo Zrusit' / Obnovit'. 

2. Drzte tlacidlo Zrusit' / Obnovit' a stlacte tlacidlo Kopirovat' farebne. 

Vytlaci sa stranka spravy o vlastnom teste, obsahujuca seriove cislo a servisne identifikacne 
cislo. 



Volanie v Severnej Amerike 

Volajte cislo 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). Telefonna podpora v USA je dostupna v 
anglickom aj v spanielskom jazyku 24 hodin denne, 7 dni v tyzdni. Telefonna podpora v Kanade je 
dostupna v anglickom aj v francuzskom jazyku 24 hodin denne, 7 dni v tyzdni. Udaje o dnoch a 
hodinach sa mozu zmenif bez upozornenia. 

Pocas trvania zaruky je tato sluzba bezplatna. Mimo zarucnej lehoty sa na vas moze vzfahovat' 
povinnost' uhradit' poplatok. 



Volanie v inej krajine alebo oblasti sveta 

Nizsie uvedene cisla su platne v case vytlacenia tejto prirucky. Zoznam aktualnych 
medzinarodnych cisiel sluzby HP Support Service (Sluzby podpory spolocnosti HP) najdete na 
stranke www.hp.com/support, kde si vyberiete svoju krajinu ci oblast' alebo jazyk. 
Do centra HP support center (Centrum podpory spolocnosti HP) mozete telefonovat' v 
nasledujucich krajinach alebo oblastiach. Ak vasa krajina alebo oblast' nie je uvedena v zozname, 
spojte sa s miestnym predajcom alebo s najblizsim oddelenim HP Sales and Support Office 
(Oddelenie predaja a podpory spolocnosti HP), kde vam poradia, ako ziskaf pristup k sluzbam. 
Pocas zarucnej lehoty su sluzby podpory zadarmo. Platite vsak standardne poplatky za dial'kovy 
telefonicky hovor. V niektorych pripadoch sa plati aj jednorazovy poplatok za zavolanie. 

V pripade Europy si overte podrobnosti a podmienky telefonickej podpory konkretne vo vasej 
krajine/regione na adrese www.hp.com/support. 

Mozete sa spojif aj s predajcom alebo zatelefonovat' do spolocnosti HP na telefonne cislo, 
uvedene v tejto prirucke. 

V ramci nasej neustalej snahy o zlepsenie sluzby telefonickej podpory vam odporucame, aby ste 
si pravidelne overovali nove informacie tykajuce sa funkcii sluzieb a dodavok. 

1 Toto centrum podporuje francuzsky hovoriacich zakaznikov z nasledujucich krajin a oblasti: 
Maroko, Tunisko a Alzirsko. 

2 Vol'te prve cislo, potom cakajte sekundu na oznamovaci ton predtym ako volite druhe cislo pre 
bezplatny hovor. 



Call in Australia under warranty and post-warranty 

If your product is under warranty, call 1300 721 147. 

If your product is not under warranty, call 1902 910 910. A per-incident, out-of-warranty support fee 
will be charged to your phone bill. 
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Call HP Korea customer support 
HP 2.^ 11^! ms\ 

• 32!j PIH £!2r 
1588-3003 

**1lg3H5! 5! 35r 
080-703-0700 

* asr-vs^fe 

% U 09:00-18:00 
09:00-13:00 
(^S^.SSy X1|2j) 

Volanie podpory HP Japonsko 



TEL : 0570-000-511 (-f K '^V \ IV) 

03-3335-9800 {-f H ' ^ -V/V £ ^fljffl V ^ 7C It ft </ ^4§-g-) 
FAX : 03-3335-8338 
M ~£ 9:00 ~ 17:00 

±-B 10:00 ~ 17:00 (ftfl 0 , 1/1-3 SrBfK ) 
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HP Quick Exchange Service (Japan) 



P$ L T V ^ , * fc ft^Pfl /js fe 5 WW $ tifc*-g\ HP Quick Exchange Serviced i roS 

: 0570-00051 1 (ifjfS^) 
:03-3335-9800 ( g »J5 § •* x A ^-ffiffl T- # ft V ^4§-80 

MSffsfl: ^S»^Fiju9:00 /O^^Ftl 5:00 St 
+.IIC0^fu 10:00 ^4^15:00 &X\ 

• Id^ttSii*fit-/£i:"(75Sf* : fit-i' < i;oX, ati5#g-*5fe!5*-r„ 



Pnprava zariadenia HP All-in-One na prepravu 

Ak vas po spojeni so sluzbou HP Customer Support (Podpora pre zakaznikov spolocnosti HP) 
alebo s dodavatel'om poziadajii o odoslanie zariadenia HP All-in-One na opravu, prosim postupujte 
podl'a nizsie zvedenych pokynov, aby sa predislo d'alsiemu poskodeniu vyrobku HP. 

r»iyp Poznamka Tato informacia sa nepouziva pre zakaznikov v Japonsku. Dalsie informacie 
\py\ o moznosti sluzby v Japonsku su v casti HP Quick Exchange Service (Japan). 

1. Zapnite HP All-in-One. 

Ak sa vase zariadenie HP All-in-One nezapne, preskocte kroky 1 az 7. Nebudete moct' 
vybrat' tlacove kazety. Pokracujte krokom 8. 

2. Otvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika. 

3. Pockajte, kym sa tlacovy vozik nezastavi a neprestane vydavat' zvuky a potom vyberte 
tlacove kazety z ich zasuviek. 

Dalsie informacie o vyberani tlacovych kaziet najdete v casti Vymena tlacovych kaziet. 

4. Ulozte tlacove kazety do chranica tlacovych kaziet alebo vzduchotesnej plastovej nadoby, 
aby nevyschli, a odlozte ich. Neposielajte ich spolu so zariademm HP All-in-One, ak vas o to 
pracovnik telefonickej podpory HP customer support (Podpora pre zakaznikov spolocnosti 
HP) nepoziadal. 

5. Zatvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika a niekol'ko miniit pockajte, aby sa tlacovy vozik 
dostal do vychodiskovej pozicie (na I'avej strane). 

rl% Poznamka Pred vypnutim zariadenia HP All-in-One skontroluje, ci sa skener vratil 
p^f do vychodiskovej polohy. 
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Stlacenim tlacidla Zapnut' zariadenie HP All-in-One vypnite. 

Vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky a potom ho odpojte zo zariadenia HP All-in-One. 



AUpozornenie Napajaci kabel a zdroj energie so zariadenim HP All-in-One 
nevracajte. Nahradne zariadenie HP All-in-One sa nedoda s tymito polozkami. 
Napajaci kabel a zdroj energie uskladnite na bezpecnom mieste, kym nedorazi 
nahradne zariadenie HP All-in-One. 

Ak je to mozne, zabal'te zariadenie HP All-in-One do povodneho obalu alebo do obalu, ktory 
ste dostali s vymenenym zariadenim. 



Ak nemate povodny obal, pouzite iny vhodny obal. Na poskodenie pocas prepravy sposobene 
nevhodnym balenim alebo nevhodnou prepravou sa nevzt'ahuje zaruka. 
Stitok so spiatocnou adresou umiestnite na obal krabice. 
Do krabice prilozte nasledujuce polozky: 

- Kompletny popis priznakov pre personal servisu (uzitocne su ukazky problemov s 
kvalitou tlace). 

Kopiu pokladnicneho dokladu alebo ineho dokladu o kupe kvoli dokladovaniu zarucnej 
lehoty. 

Vase meno, adresu a telefonne cislo, na ktorom vas mozno zastihnut' pocas dna. 
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14 Technicke informacie 



Tato cast' obsahuje technicke specifikacie a informacie o medzinarodnych predpisoch pre 
zariadenie HP All-in-One. 

Tato kapitola poskytuje informacie o poziadavkach na system Windows a Mac: papier, tlac, 
kopirovanie, pamat'ovu kartu, specifikacie pre skenovanie, fyzikalne, napajanie a poziadavky na 
prostredie, vyhlasky regulacnych organov a vyhlasenie o zhode. 

Systemove poziadavky 

Systemove poziadavky softveru sa nachadzaju v subore Readme. Subor Readme mozete otvorit' 
dvojitym kliknutim na ikonu umiestnenu v hlavnom priecinku disku CD-ROM so softverom HP All- 
in-One. Ak je uz softver Windows nainstalovany, subor Readme mozete otvorit' pomocou tlacidla 
Start na paneli uloh; vyberom Programy, Hewlett-Packard, HP PSC 1500 Series, View the 
Readme File (Zobrazif subor Readme). 

Specifikacie papiera 

Tato cast' obsahuje informacie o kapacite zasobnikov papiera, vel'kosti papiera a specifikacie 
okrajov tlace. 



Kapacita zasobnikov papiera 



Typ 


Hmotnost' papiera 


Vstupny zasobnik* 


Vystupny zasobnik** 


Plain paper (Obycajny 
papier) 


16az24 lb. (60 az 90 
gsm) 


100 (papier 75 g/m2) 


50 (papier 75 g/m2) 


Papier Legal 


20 az 24 lb. (75 az 90 
gsm) 


100 (papier 75 g/m2) 


50 (papier 75 g/m2) 


Karty 


najviac 200 g/m2 (110 
libier) 


20 


10 


Obalky 


20 - 24 lb.(75 - 90 g/m2) 


10 


10 


Priesvitna folia 


nie je k dispozicii 


30 


15 alebo menej 


Stftky 


nie je k dispozicii 


20 


10 


Fotograficky papier 10x15 
cm (4 x 6 palcov) 


236 g/m2 
(1451b.) 


30 


15 


Fotograficky papier 21 6 x 279 
mm (8,5 x 1 1 palcov) 


nie je k dispozicii 


20 


10 



* Maximalna kapacita. 

** Kapacitu vystupneho zasobnika ovplyvnuje typ papiera a mnozstvo pouziteho atramentu. 
Spolocnost' HP odporuca, aby ste vystupny zasobnik casto vyprazdnovali. 
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Vel'kosti papiera 



Typ 


Vel'kost' 


Paper (Papier) 


Letter: 216 x 279 mm 
A4: 210x297 mm 
A5: 148 x 210 mm 
Executive: 184 x 267 mm 
Legal: 216 x 356 mm 
B5: 176 x 250 mm 


Obalky 


U.S. #10: 105x241 mm 
U.S. #9: 99x226 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110 x 220 mm 
C6: 114x 162 mm 


Priesvitna folia 


Letter: 216 x 279 mm 
A4: 210 x 297 mm 


Photo paper (Fotograficky papier) 


102 x 152 mm 

127 x 178 mm 

Letter: 216x280 mm 

A4: 210x297 mm 

102 x 305 mm panoramaticky 

127 x 305 mm panoramaticky 


Karty 


76 x 127 mm 

Indexova karta: 101 x 152 mm 

127 x 178 mm 

A6: 105 x 149 mm 

karta Hagaki: 100 x 148 mm 


Stitky 


Letter: 216 x 279 mm 
A4: 210x297 mm 


Custom (Pouzivatel'ska vol'ba) 


76 x 127 mm do 216 x 356 mm 



Specifikacie okrajov tlace 



Top (Vodiaca hrana) 



Dolny (zadna hrana) ' 



Papier alebo priesvitna folia 



U.S. (Letter, Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5) a JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 



Obalky 
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pokracovanie 





Top (Vodiaca hrana) 


Dolny (zadna hrana) * 




3,2 mm 


6,7 mm 


Karty 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Tento okraj nie je kompatibilny so zariadenim HP All-in-One, avsak celkova plocha tlace je 
kompatibilna. Plocha tlace je posunuta od stredu o 5,4 mm (0,21 palca), co ma za nasledok 
asymetricky horny a dolny okraj. 



Specifikacie tlace 

• Metoda: termalna tryskova tlac drop-on-demand 

• Jazyk: HP PCL Level 3, PCL3 GUI alebo PCL 1 0 

• Rychlost' tlace zavisi od zlozitosti dokumentu 

• Vykonovy cyklus: 500 vytlacenych stran za mesiac (priemer) 

• Vykonovy cyklus: 5000 vytlacenych stran za mesiac (maximum) 



Mode (Rezim) 




Rozlisenie (dpi) 


Rychlost' (strany/ 
min.) 


Maximalne 
rozlisenie 


Ciernobielo 


1200 x 1200 vykreslenych dpi 


0,5 




Farebne 


1200 x 4800 optimalizovanych dpi* 


0,5 


Najlepsia 


Ciernobielo 


1200 x 1200 vykreslenych dpi 


2,4 




Farebne 


1 200 x 1200 


2,4 


Normalna 


Ciernobielo 


600 x 600 


7,4 




Farebne 


600 x 600 


5 


Rychle Normalne 


Ciernobielo 


600 x 600 


8,5 




Farebne 


600 x 600 


6,5 


Rychly koncept 


Ciernobielo 


300 x 300 


az do 20 




Farebne 


300 x 300 


az do 18 



* Farebna tlac pri optimalizovanom rozliseni az 4 800 x 1 200 dpi na fotopapier premium, 1 200 x 1 
200 vstupne dpi. 



specifikacie kopfrovania 

• Spracovanie digitalneho obrazu 

• Az 99 kopii z originalu (podl'a modelu) 

• Digitalne zvacsenie od 25 do 400 % (podl'a modelu) 

• Prisposobenie vel'kosti stranky 

• Rychlosti kopirovania sa lisia v zavislosti od modelu a zlozitosti dokumentu. 
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Mode 
(Rezim) 




Rye h lost' 
(strany/min.) 


Rozlisenie tlace (dpi) 


Rozlisenie pri skenovani 
(dpi)* 


Najlepsia 


Ciernobielo 


do 0,8 


1 200 x 1 200** 


1 200 x 1200 




Farebne 


do 0,8 


1 200 x 1 200** 


1 200 x 1200 


Normalna 


Ciernobielo 


do 7 


600 x 1200 


300 x 300 




Farebne 


do 4 


600 x 600 


300 x 300 


Rychla 
kvalita 


Ciernobielo 


az do 20 


300 x 300 


300 x 300 




Farebne 


az do 1 8 


300 x 300 


300 x 300 



* Maximalne pri zvacseni 400 %. 

** Farebna tlac pri optimalizovanom rozliseni az 4 800 x 1 200 dpi na fotopapier premium, 1 200 x 
1 200 vstupne dpi. 



Specifikacie skenovania 

• Obsahuje editor obrazu 

• Softver OCR automaticky konvertuje skenovany text na editovatel'ny text 

• Rychlost' skenovania zavisi od zlozitosti dokumentu 

• Twain-kompatibilne zariadenie 

• Rozlisenie: az do 1200 x 1200 dpi optickych, 48 bitove farby a az do 19200 dpi vylepsene 
(maximalne rozlisenie je obmedzene dostupnou pamat'ou pocitaca, vol'nym miestom na disku 
a inymi faktormi systemu) 

• Maximalna vel'kost' skenovania zo sklenenej podlozky: 21 ,6 x 29,7 cm 

Udaje o rozhram PictBridge 

Nasleduje zoznam funkcii PictBridge, ktore moze vas fotoaparat vyhovujuci standardu PictBridge 
vyuzivat' pri tlaci fotografii priamo na zariadenie bez pouzitia pocitaca. (Vas fotoaparat moze mat' 
d'alsie funkcie, ktore nie su podporovane tymto zariadenim.) Funkcnost' tlace je riadena funkciami 
vasho fotoaparatu. Skontrolujte prirucku pouzivatel'a vasho fotoaparatu, ktore funkcie podporuje. 

• Druhy suborov: Exif/JPEG, JPEG, DPOF (formaty TIFF a RAW image nie su podporovane) 

• Orezanie obrazka a tlac: Ano 

• Druh a vel'kost' papiera: 

• Formaty: Tlac kartotek a nasledujuce formaty su podporovane. 



Format 


Letter 


A4 


1/strana* 


8x10 palcov 


20 x 25 cm 


2/strana** 


5x7 palcov 


13 x 18 cm 


3/strana 


4x6 palcov 


10x15 cm 


4/strana** 


3,5 x 5 palcov 


9 x 13 cm 


9/strana 


2,5x3,25 palcov 


6 x 8 cm 



* Predvolene nastavenie. 

** V Japonsku: 2/strana je 2L, 4/strana je L 
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Fyzikalne specifikacie 



• Vyska: 16,2 cm 

• Sirka: 43,4 cm 

• Hibka: 29,0 cm 

• Hmotnost': 5,08 kg 

Specifikacie napajania 

• Spotreba energie: maximalne 40 W 

• Vstupne napatie: 100-240VAC @ 50-60 Hz 

• Vystupne napatie: 1 6 V pri 625 mA, 32 V pri 940 mA js 

specifikacie pracovneho prostredia 

• Odporucany rozsah prevadzkovej teploty: 15 az 32 0 C (59° to 90° F) 

• Rozsah moznej prevadzkovej teploty prostredia: 5 az 40 °C (41 az 104 °F) 

• Vlhkost': od 15 do 85% RH bez kondenzacie 

• Rozsah neprevadzkovej (skladovacej) teploty: -40 az 60 °C (-40 az 140 °F) 

• V pritomnosti silnych elektromagnetickych poll je mozne, ze vystup zo zariadenia HP All-in- 
One moze byf trochu deformovany 

• Spolocnost' HP odporiica pouzivanie 3-metrovych alebo kratsich kablov USB, aby sa 
minimalizovalo zavadzanie napat'oveho sumu kvoli potencialne silnym elektromagnetickym 
poliam 

Doplnkove specifikacie 

Pamaf: 8 MB ROM, 32 MB DRAM 

Ak mate pristup na Internet, d'alsie informacie o zvuku mozete ziskat' z webovej stranky 
spolocnosti HP. Navstivte stranku: www.hp.com/support. 

Program environmentalneho dozoru vyrobku 

Tato cast' obsahuje informacie o ochrane zivotneho prostredia; produkcii ozonu; spotrebebe 
energie; pouziti papiera; plastov; informacne listy o bezpecnosti materialu a recyklacnych 
programoch. 

Ochrana zivotneho prostredia 

Spolocnost' Hewlett-Packard je zaviazana vyrabaf kvalitne vyrobky environmentalne prijatel'nym 
sposobom. Tento vyrobok bol navrhnuty tak, aby spinal parametre, na zaklade ktorych sa jeho 
vplyv na zivotne prostredie minimalizuje. 

Dalsie informacie najdete na webovej lokalite Commitment to the Environment (Zavazok 
prostrediu) spolocnosti HP na adrese: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Produkcia ozonu 

Tento vyrobok vytvara len nepatrne mnozstvo ozonu (03). 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural resources, 
and saves money without affecting the high performance of this product. This product qualifies for 
ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the development of 
energy-efficient office products. 
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ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR partner, 
HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy efficiency. 
For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Pouzivanie papiera 

Tento vyrobok umoznuje pouzivanie recyklovaneho papiera podl'a normy DIN 19309. 

Plasty 

Suciastky z plastov s hmotnost'ou vacsou ako 25 g su oznacene podl'a medzinarodnych noriem, co 
rozsiruje moznosti ich identifikacie na ucely recyklovania na konci zivotnosti vyrobku. 

Informacne listy o bezpecnosti materialu 

Informacne listy o bezpecnosti materialu (Material safety data sheets, MSDS) je mozne ziskat' na 

webovej stranke spolocnosti Hewlett-Packard: 

www.hp.com/support 

Zakaznici bez pristupu na Internet by mali kontaktovat' miestne centrum HP Customer Support 
Center (Cetrum podpory pre zakaznikov spolocnosti HP). 

Program recyklacie 

Spolocnost' Hewlett-Packard ponuka stale viae programov na vratenie vyrobku a jeho recyklaciu v 
mnohych krajinach, ako aj partnerstvo s niektorymi z najvacsich recyklacnych centier pre 
elektroniku po celom svete. Spolocnost' HP tiez chrani prirodne zdroje renovaciou a opatovnym 
predajom niektorych zo svojich najpopularnejsich vyrobkov. 

Tento produkt spolocnosti Hewlett-Packard obsahuje nasledujuce materialy, ktore vyzaduju na 
konci zivotnosti specialne zaobchadzanie: 

• Ortut' vo fluorescentnej lampe v skeneri ( 2 mg) 

• Olovo v spajke (Od 1 . jula 2006 vsetky nove vyrobky budu obsahovat' spajky bez obsahu 
olova a komponentov v sulade so smernicou Europskej unie c. 2002/95/EC.) 

Program spolocnosti HP recyklovania spotrebneho materialu pre atramentovu tlac 

Spolocnost' HP sa zavazuje, ze bude chranit' zivotne prostredie. Program spolocnosti HP 
recyklovania spotrebneho materialu pre atramentovu tlac je dostupny v mnohych krajinach ci 
oblastiach a umoznujte bezplatnu recyklaciu pouzitych tlacovych kaziet. Dalsie informacie najdete 
na nasledujucej webovej lokalite: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Dolezite informacie o recyklacii pre nasich zakaznikov v Europskej unii 

Za ucelom ochrany prostredia musi byt' tento vyrobok recyklovany po jeho zivotnosti v sulade so 
zakonom. Nizsie uvedeny symbol naznacuje, ze tento vyrobok nesmie byt' odhodeny do verejneho 
odpadu. Tento vyrobok vrat'te prosim do najblizsej autorizovanej zberne za ucelom recyklacie 
alebo likvidacie. Viae informacii o vrateni a recyklacii vyrobkov vo vseobecnosti najdete na 
stranke: http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/index.html. 
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Vyhlasky regulacnych organov 



Poziadavky na produkt od regulacnych organov vo vasej krajine/regione. 

Tato cast' obsahuje informacie o identifikacnom cisle vyrobku pre zakonne Cicely HP All-in-One; 

FCC vyhlasenie a individualne podmienky pre pouzivatel'ov v Australii, Japonsku a Korei. 

Identifikacne cislo regulacneho modelu 

Kvoli regulacnej identifikacii je vyrobok oznaceny cislom Regulatory Model Number (cislo 
regulacneho modelu). Cislo modelu pre zakonne ucely zariadenia je SDGOB-0502. Toto cislo by 
sa nemalo zamienat' s marketingovym nazvom (HP PSC 1500 All-in-One series) alebo inym cislom 
vyrobku. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the 
following notice be brought to the attention of users of this product. 

Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1 ) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Class B 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San 
Diego, (858)655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from 
the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 




Upozornenie Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 
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Note a I'attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les limites 

applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 

brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the digital 

apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 

Communications. 

Notice to users in Australia 

c 

This equipment complies with Australian EMC requirements. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Notice to users in Japan 

Notice to users in Japan (VCCI-2) 



IS y tfi -3 TIE L l^Bt LJ ffin $ L t T * l\ 



Notice to users in Korea 

°HJ|E(BS 7|7|) 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 

Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 



Regulatory Model Number: 



SDGOB-0502 



Declares, that the product: 

Product Name: HP PSC 1 500 All-in-One series 



Conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1: 2001 
EN 60950-1: 2002 
UL 60950: 1999 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 
GB4943: 2001 

CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 Class B 
CISPR 24: 1 997 / EN 55024: 1 998 +A1 :2001 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1: 2001 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998 



Supplementary Information: 



The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the 
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 

1 ) The product was tested in a typical configuration. 

2) Please refer to the declaration of similarity (DoS) for all tested power supplies. 



San Diego Regulatory Manager 



European Contact lot regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH. HQ-TRE. Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany. (FAX +49-7031-14-3143 
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15 VYHLASENIE O OBMEDZENEJ 
ZARUKE spolocnosti Hewlett- 
Packard 



Dlzka trvania obmedzenej zaruky 



produkt HP 


Dlzka trvania obmedzenej zaruky 


Softver 


90 dm 


Tlaciaren 


1 rok 


Tlacove kazety 


Kym sa neminie atrament HP alebo nedosiahne „datum skoncenia 
zaruky" vytlaceny na kazete, podl'a toho, co nastane skor. Tato 
zaruka sa nevzt'ahuje na dopinane, prepracovane, renovovane, 
nespravne pouzivane alebo svojvol'ne pouzivane atramentove 
produkty spolocnosti HP. 


Prislusenstvo 


90 dm 



Rozsah obmedzenej zaruky 

Spolocnost' Hewlett-Packard (HP) sa vam, ako koncovemu zakaznikovi, zarucuje, ze v obdobi od 
datumu kupy az do konca horeuvedenej lehoty nebudu mat' produkty HP specifikovane vyssie 
ziadne zavady sposobene pouzitymi materialmi a spracovanim. 

Pre softverove produkty sa obmedzena zaruka spolocnosti HP vzt'ahuje iba na zlyhanie vykonania 
programovych instrukcii. Spolocnost HP neruci za to, ze prevadzkovanie ktorehokol'vek produktu 
bude neprerusovane alebo bezchybne. 

Obmedzena zaruka HP sa vzt'ahuje len na tie chyby, ktore su vysledkom normalneho pouzitia 
produktu a nepokryva ine problemy vratane tych, ktore vznikaju ako vysledok: a. nevhodnej udrzby 
alebo modifikacie; b. softveru, medii, sucasti alebo spotrebneho materialu neposkytnutych alebo 
nepodporovanych spolocnosfou HP; c. prevadzkovania mimo povoleneho rozsahu zariadenia; d. 
neautorizovanej modifikacie alebo zneuzitim. 

Co sa tyka tlaciami HP, pouzivanie atramentovych kaziet, ktore nie su od spolocnosti HP alebo 
znovu naplnenych atramentovych kaziet, neovplyvni ani zaruku zakaznika ani ziadne ine kontrakty 
o podpore spolocnosti HP so zakaznikom. Avsak ak zlyhanie alebo poskodenie tlaciame nastalo v 
dosledku pouzitia atramentovych kaziet, ktore nie su od spolocnosti HP alebo v dosledku pouzitia 
znovu naplnenych atramentovych kaziet, potom si spolocnost' HP bude uctovaf standardne 
poplatky za pracu a material, spotrebovane na opravu prislusnej chyby ci poskodenia tlaciame. 
Ak spolocnost' HP dostane pocas trvania zaruky upozornenie o chybe akehokol'vek produktu, 
spolocnost' HP podl'a svojho uvazenia chybny produkt opravi alebo vymeni. 
Ak spolocnost' HP nie je schopna opravif ani nahradif (podl'a konkretneho pripadu) chybny 
produkt, na ktory sa vzt'ahuje zaruka spolocnosti HP, vrati nakupnu cenu produktu v primeranom 
case po oznameni takejto poruchy. 

Spolocnost' HP nema ziadnu povinnost' opravovat', menit' alebo vracat' peniaze, pokial' zakaznik 
nevrati chybny produkt spolocnosti HP. 

Akakol'vek nahrada produktu moze byt' bud' novy vyrobok alebo ako novy, za predpokladu, ze jeho 
funkcnost'je aspon taka ista aku mal produkt, ktory sa nahradza. 
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Produkty spolocnosti HP mozu obsahovat' prepracovane casti, suciastky alebo material vykonovo 
ekvivalentne novym. 

Obmedzena zaruka spolocnosti HP je platna v ktorejkol'vek krajine/regione, kde ma spolocnost' HP 
zabezpecenu podporu pre produkt a kde je produkt predavany. Zmluvy o dodatocnom zarucnom 
servise, ako napriklad servis na mieste je mozny u kazdeho autorizovaneho servisu spolocnosti 
HP v krajinach/regionoch, kde sa produkt dodava spolocnost'ou HP alebo autorizovanym 
importerom. 



Obmedzenie zaruky 

v rozsahu umoznenom miestnym pravom, ani spolocnost hp ani jej 
dodAvatelia, ako tretia strana, nedAvaju ziadne dalsie zAruky alebo 
podmienky akehokolvek druhu, ci uz vyjadrene alebo predpokladane a 
vyslovne popieraju predpokladane zaruky alebo podmienky predajnosti, 
uspokojivej kvality a vhodnosti na konkretny ucel. 



Obmedzenie zodpovednosti 



V rozsahu povolenom miestnymi zakonmi su napravne prostriedky poskytovane tymto Vyhlasenim 
o zaruke jedinymi a vyhradnymi napravnymi prostriedkami zakaznika. 

V ROZSAHU UMOZNENOM MIESTNYM PRAVOM, OKREM ZAVAZKOV, KTORE SU 
VYSLOVNE UVEDENE V TOMTO VYHLASENi O ZARUKE, NEBUDE V ZIADNOM PRIPADE 
SPOLOCNOST HP, ANI JEJ DODAVATELIA Z TRETEJ STRANY, ZODPOVEDNI ZA PRIAME, 
NEPRIAME, SPEClALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY, CI UZ NA ZAKLADE 
ZMLUVY, DELIKTU ALEBO INEJ PRAVNEJ TEORIE A CI UPOZORNENIA NA MOZNOST 
TAKYCHTO POSKODENi. 



Miestne pravo 

Toto vyhlasenie o zaruke dava zakaznikovi specificke zakonne prava. Zakaznik moze mat' aj ine 
prava, ktore sa lisia podl'a statu v USA, provincie v Kanade alebo podl'a krajiny/regionu inde vo 
svete. 

V rozsahu, v ktorom si Vyhlasenie o zaruke protireci s miestnym pravom, moze byt' povazovane za 
pozmenene tak, aby vyhovovalo miestnemu pravu. Ak plati taketo miestne pravo, nemusia sa 
urcite odvolania a ohranicenia tohto Vyhlasenia o zaruke na zakaznika vzt'ahovat'. Napriklad 
niektore staty v USA, ako aj niektore vlady mimo USA (vratane kanadskych provincii) mozu: 
Vylucit' odoprenia a obmedzenia zaruky v tomto Vyhlaseni o zaruke tak, aby neobmedzovali 
zakonne prava zakaznika (napr. vo Vel'kej Britanii), 

Inak obmedzif moznost' vyrobcu, aby uviedol do platnosti taketo odvolania alebo ohranicenia; 
Poskytnut' zakaznikovi d'alsie pravne zaruky, urcif dizku predpokladanych zaruk, ktore vyrobca 
nemoze odvolat' alebo nepovolit' ohranicenie trvania predpokladanych zaruk. 
PODMIENKY V TOMTO VYHLASENI O ZARUKE, S VYNIMKAMI PRAVOPLATNE 
POVOLENEHO ROZSAHU, NEVYLUCUJU, NEOBMEDZUJU ALEBO NEUPRAVUJU, ALE SU 
DODATKOM MANDATORNYCH, STATUTARNYCH PRAV ZAKAZNIKOV SPOJENYCH S 
PREDAJOM PRODUKTOV HP. 



Informacie o obmedzenej zaruke v krajinach/oblastiach EL) 

Nizsie su uvedene nazvy a adresy pravnickych osob spolocnosti HP, ktore zabezpecuju 
obmedzenu zaruku spolocnosti HP (zaruka vyrobcu) vo vasej krajine/regione. 
Okrem zaruky vyrobcu mozete mat' tiez statutarne zakonne prava voci predajcovi na 
zaklade kupnej zmluvy, ktore nie su touto zarukou vyrobcu obmedzene. 
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Belgicko/Luxembursko 

Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 
SPRL 

Luchschipstraat 1 
Rue de I'aeronef 
B-1140 Bruxelles 


Irsko 

Hewlett-Packard Ireland Ltd. 
30 Herbert Street 
IRL-Dublin 2 


Dansko 

Hewlett-Packard A/S 
Kongevejen 25 
DK-3460 Birkeroed 


Holandsko 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


Francuzsko 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 Les Ulis Cedex 


Portugalsko 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Nemecko 

Hewlett-Packard GmbH. 
Herrenberger Strafie 110-140 
D-71034 Boblingen 


Rakusko 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Spanielsko 

Hewlett-Packard Espanola S.L. 

CI Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Finsko 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Grecko 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Svedsko 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
9S-164 97 Kista 


Taliansko 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


Spojene kral'ovstvo 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polska 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Mad'arsko 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 

1117 Budapest 


Lietuva 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiiig. 21 B 
09200 Vilnius 


Latvia 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 
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Kapitola 15 
pokracovanie 



Neumann J. u. 1. 






Slovenska republika 


Ceska republika 


Estonia 


Hewlwtt-Packard Slovakia, s.r.o. 


HEWLETT-PACKARD s.r.o. 


HP Oy Eesti Filiaal 


Mileticova 23 


Vyskocilova 1/1410 


Estonia pst. 1 


826 00 Bratislava 


140 21 Praha4 


EE-10143 Tallinn 






tel +372 6 813 820 






fax +372 6 813 822 


Slovenia 

Hewlett-Packard d.o.o. 
Tivolska cesta 48 
1000 Ljubliana 


Cyprus/Kibris 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens, Greece 


Malta 

Hewlett-Packard Europe B.V. 
Amsterdam, Meyrin Branch 
150, Route de Nant d'Avril 
1217 Meyrin, Geneva 



Switzerland 
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Register 



Symboly/Cisla 

10x15 palcovy fotograficky 
papier 

vkladanie 17 
4x6 palcovy fotograficky papier 

vkladanie 17 

A 

aktualizacia softveru.. viz. 
aktualizacia zariadenia 
aktualizacia zariadenia 

Mac 68 

prehl'ad 66 

Windows 67 
atramentove kazety. viz. tlacove 
kazety 

C 

chranic tlacovych kaziet 50 
C 

cistenie 

sklenena podlozka 43 
tlacove kazety 51 
vnutorna strana krytu 43 
vonkajsie casti 44 

D 

digitalny fotoaparat 
PictBridge 21 

F 

FCC statement 81 
fotograficky papier 

vkladanie 17 
fotografie 

fotograficka tlacova 

kazeta 50 

HP Image Zone 36 
fyzikalne specifikacie 79 

H 

hladiny atramentov, kontrola 44 
HP All-in-One 

priprava na prepravu 73 
HP Director 



HP Instant Share 39 
chybajuce ikony 61 
Mac 7 

start (Windows) 6 
HP Image Zone 

HP Instant Share 37, 38 

HP Instant Share 

(Zdiel'anie) 36 

Mac 6, 37, 38 

prehl'ad 6 

Windows 6, 36 
HP Instant Share 

HP Image Zone 36 

odoslanie obrazkov zo 

softveru HP Image Zone 

(USB) 36 

odoslanie obrazkov zo 
softveru HP Image Zone e- 
mailom (pripojenie USB) 36 
odoslat' do zariadenia 36 
HP Instant Share (Zdiel'anie) 
co je 35 

nastavenie (USB) 36 
HP JetDirect 1 1 
HP Podpora 

predtym ako zavolate 53 

I 

indikatory stavu 
prehl'ad 5 
Instant Share, viz. HP Instant 
Share 

instalacia kabla USB 55 
K 

kapacity zasobnikov papiera 
75 

Karty Hagaki 

vkladanie 17 
kazety. viz. tlacove kazety 
kopie bez okrajov 

fotografia 1 0 x 1 5 cm (4 x 6 

palcov) 25 
kopirovanie 

ciernobiele dokumenty 25 



druhy papiera, 
odporucane 23 
kvalita 24 
pocet kopii 24 
rychlosf 24 

specifikacie kopirovania 77 

zrusenie 27 
kopirovat' ciernobielo 5 
kopirovat' farebne 5 
kvalita 

kopirovanie 24 
kvalita kopirovania rychla 24 

M 

media, viz. papier 
N 

najlepsia kvalita kopirovania 24 
nazehl'ovacie media 

vkladanie 19 
normalna kvalita kopirovania 
24 

O 

obalky 

vkladanie 18 
objednavanie 

papier 41 

Pouzivatel'ska prirucka 42 
softver 42 

Sprievodca nastavenim 42 

tlacove kazety 41 
odoslanie na zariadenie 

HP Image Zone 

(Windows) 36 
odoslat' do zariadenia 

HP Image Zone (Mac) 37 
ovladaci panel 

prehl'ad 4 

P 

papier 

nekompatibilne druhy 14 
objednavanie 41 
odporucane druhy 14 
odporucane druhy kopii 23 
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uviaznutie 20, 65 

vel'kosti papiera 76 

vkladanie 15 
papier A4 

vkladanie 15 
papier vel'kosti legal 

vkladanie 15 
papier vel'kosti Letter 

vkladanie 15 
PictBridge 21 
pocet kopii 

kopirovanie 24 
podpora 

predtym ako zavolate 53 

zdroje 53 
podpora zakaznika 

Australia 71 

Japonsko 72 

kontakt 70 

Severna Amerika 71 
podpora zakaznikov 

Korea 72 

mimo USA 71 

Rychly vymenny servis 

spolocnosti 

HP (Japonsko) 73 

servisne identifikacne 

cislo 70 

vyrobne cislo 70 

webova lokalita 69 
podporovane typy pripojeni 

USB 11 

zdiel'anie tlaciame 12 
pohl'adnice 

vkladanie 17 
pohl'adnice s pozdravom 

vkladanie 19 
Port PictBridge 21 
port pre fotoaparat. viz. Port 
PictBridge 
priesvitne folie 

vkladanie 19 
prisposobenie vel'kosti 
stranky 26 

Program environmentalneho 
dozoru vyrobku 79 

R 

recyklacia 80 
recyklacia spotrebneho 
materialu atramentovych 
tlaciami 80 
regulacne poznamky 



FCC statement 81 
identifikacne cislo 
regulacneho modelu 81 
note a I'attention des 
utilisateurs Canadien 82 
poznamka pre pouzivatel'ov 
v Kanade 82 
vyhlasenie o zhode 
(Europska hospodarska 
oblasf) 83 

regulatory notices 

notice to users in Japan 82 
notice to users in Korea 82 

riesenie problemov 

uviaznutie, papier 20 

riesit' problemy 

instalacia hardveru 54 
instalacia softveru 59 
instalacny prehl'ad 54 
prehl'ad 53 
prevadzkove 64 
spojte sa so sluzbou 
podpory spolocnosti HP 53 
zdroje podpory 53 

rychlosf 

kopirovanie 24 



servis 69 

viz. tiez podpora 
zakaznikov 
servisne identifikacne cislo 70 
Settings (Nastavenia) 

moznosti tlace 30 
skenovanie 

specifikacie skenovania 78 
zastavit' 34 

z ovladacieho panela 33 
sklenena podlozka 

cistenie 43 

vloz original 13 
sklenena podlozka skenera 

cistenie 43 

vloz original 13 
softverova aplikacia, tlac z 29 
sprava o vlastnom teste 45 
spravy 

vlastny test 45 
systemove poziadavky 75 



S 

Specifikacie. viz. technicke 
informacie 

specifikacie napajania 79 
specifikacie okrajov tlace 76 
specifikacie papiera 75 
specifikacie pracovneho 
prostredia 79 
stitky 

vkladanie 19 

T 

technicke informacie 

fyzikalne specifikacie 79 
hmotnost' 79 
kapacity zasobnikov 
papiera 75 

systemove poziadavky 75 
specifikacie kopirovania 77 
specifikacie napajania 79 
specifikacie okrajov tlace 
76 

specifikacie papiera 75 
specifikacie pracovneho 
prostredia 79 
specifikacie skenovania 78 
specifikacie tlace 77 
vel'kosti papiera 76 

telefonne cisla, podpora 

zakaznikov 70 

tlac 

moznosti tlace 30 

sprava o vlastnom teste 45 

specifikacie tlace 77 

zo softverovej aplikacie 29 

z pocitaca 29 

zrusit' tlac 31 
tlacidlo skenovania 5 
tlacidlo zrusit' 4 
tlacove kazety 

cistenie 51 

fotograficka tlacova 

kazeta 50 

kontrola hladin 

atramentov 44 

manipulacia 46 

nazvy suciastok 46 

objednavanie 41 

riesit' problemy 66 

skladovanie 50 

vymena 46 

zarovnavanie 51 
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U 

iidrzba 

cistenie sklenenej 
podlozky 43 

cistenie tlacovych kaziet 51 
cistenie vnutornej casti 
krytu 43 

cistenie vonkajsich casti 44 
kontrola hladin 
atramentov 44 
sprava o vlastnom teste 45 
vymena tlacovych kaziet 46 
zarovnavanie tlacovych 
kaziet 51 
uviaznutie, papier 20, 65 

V 

vkladanie 

10x15 palcovy fotograficky 
papier 17 

4x6 palcovy fotograficky 

papier 17 

Karty Hagaki 17 

nazehl'ovacie media 19 

obalky 18 

original 13 

papier A4 15 

papier normalnej vel'kosti 

15 

papier vel'kosti legal 15 

papier vel'kosti Letter 1 5 

pohl'adnice 17 

pohl'adnice s pozdravom 19 

priesvitne folie 19 

stftky 19 
vnutorna cast' krytu, cistenie 43 
vratenie HP all-in-one 73 
vyhlasenie o zhode 

Europska hospodarska 

oblasf 83 
vyhlasky regulacnych 
organov 81 

vymena tlacovych kaziet 46 
vyrobne cislo 70 

Z 

Zariadenie HP All-in-One 

- prehl'ad 3 
zarovnavanie tlacovych 
kaziet 51 
zaruka 

rozsirenia 69 



vyhlasenie 85 
zastavit' 

kopirovanie 27 

samotna tlac 31 

skenovanie 34 
zdiel'anie tlaciame 

Mac 12 

Windows 12 
zmensit'/zvacsit' kopie 

zmenit' vel'kost' a prisposobit' 

vel'kosti listu alebo A4 26 
zrusenie 

kopirovanie 27 

samotna tlac 31 

skenovanie 34 
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